Sri Caitanya-sataka
Srila Sarvabhauma Bhattacarya

Translated by I$vara dasa
Edited by bh. Jan

1

pranamya tvarh prabho gaura
tava pade Satarh bruve
sadasayanarh sadhtnam
sukharthamh me krpam kuru

pranamya—offering obeisances; tvarh—You; prabhu—O Lord; gaura—Lord
Caitanya; tava—Your; pade—to Your feet; satath—one hundred verses; bruve
—1 recite; sada—always; asayanamm—of those who take shelter; sadhtinarh—
among saintly devotees; sukha—happiness; artharh—purpose; me—on me;
krpam kuru—please be merciful.

O Gauranga, | offer this garland of one hundred verses unto Your lotus feet
for the pleasure of the devotees. O merciful Lord, please be kind to me.

2

sri-radha-krsnayoh sevar
sthapayitva grhe grhe
Srimat-sankirtane gauro
nrtyati prema-vihvalah

sri- radha-krsnayoh—of Radha-Krsna; sevarn—service; sthapayitva—having
established; grhe grhe—in every home; Srimat—glorious; sankirtane—
congregational chanting; gaura—Lord Caitanya; nrtyati—dances; prema—
love; vihvalah—overwhelmed.

Lord Caitanya introduces the loving service of Radha-Krsna in every home as
He dances wonderfully in sankirtana, overwhelmed with love.

3

jihvayam hari-nama-sadhanam aho dhara-satarh netrayoh
sarvange pulakodgamo niravadhi svedas ca vibhrajate
srimad-gaura-hareh pragalbha-madhura-bhakti-pradatur-janaih
seva $ri-vraja-yositam-anugata nitya sada-Siksyate



jihvayarh—on His tongue; hari-nama—holy names of Lord Hari; sadhanam—
worship; aho—O, how wonderful; dhara—shower; satarh—hundreds;
netrayoh—in the two eyes; sarva-ange—on the whole body; pulaka—hairs
standing; udgamah—coming forth; niravadhi—incessantly; svedah—
perspiration; ca—and; vibhrajate—shines; srimad-gaura-hareh—by Lord
Gaura Hari; pragalbha—exalted; madhura—nectarean; bhakti—devotion;
pradatuh—giver; janaih—Dby the people; seva—service; sri-vraja-yositam—the
women of Vraja; anugata—following; nitya—forever; sada—eternal; Siksyate
—learned.

Chanting the sweet holy names of the Lord, Lord Gauranga distributes the
mellows of devotional service to the world. Due to ecstatic love, tears flow
from His eyes in a hundred streams, His limbs shiver, and His body becomes
wet with perspiration. He constantly teaches the living entities tormented by
Kali devotional service which follows the mood of the gopis of Vraja.

4

kali-mala-patitanam soka-mohavrtanam
nija-jana pati-seva vitta-cintakulanam

iti samajani gauras trana-hetum vicintya
prakata madhura deho nama-data krpaluh

kali-mala—the filth of the age of quarrel; patitanarh—of the fallen; sSoka—
sorrow; moha—bewilderment; avrtanarn—of those covered; nija-jana—
relatives; pati-seva—service to one’s spouse; vitta—money; cinta-akulanarn—
of those who are disturbed by thoughts; iti—thus; samajani—took birth,;
gaurah—the Golden Lord; trana-heturn—for the delivering; vicintya—so
considering; prakata—manifest; madhura—sweet; dehah—body; nama-data
—giver of the name; krpaluh—most merciful.

Seeing the living entities fallen in Kali's ocean of filth, bewildered by
lamentation and illusion, and always absorbed in serving their families, the
most merciful Lord Gauranga, thinking of a means for their deliverance, gives
them the holy name. He appeared in Navadvipa as the son of Saci in the form
of a mendicant who was renowned and had a most sweetly beautiful body.

5

Sri $rimat krsna caitanye
jagat-tranaika kartari

yo mudhe bhakti-hina syat
pacyate narake dhruvam



$r1 srimat krsna caitanye—unto the glorious Sri Krsna Caitanya Mahaprabhu;
jagat—the material world; trana—protection; eka—one; kartari—doer; yah—
who; mtudhe—out of foolishness; bhakti—devotion; hinah—bereft; syat—he

may be; pacyate—he is burned; narake—in hell; dhruvam—it is a fact.

Sri Caitanya Mahaprabhu is the only deliverer of the living entities in this
world. Whoever is out of foolishness averse to the service of His lotus feet
certainly burns in hell.

6

yah krsno radhaya-kuije
vilasa krtavan pura
gadadharena sarhyuktah
sa gauro vasate bhuvi

yah—who; krsnah—Krsna; radhaya—with Radha; kunje—in the groves of
Vraja; vilasa—pastimes; krtavan—performed; pura—formerly; gadadharena—
with Gadadhara; samyuktah—together with; sah—he; gaurah—Golden Lord;
vasate—dwells; bhuvi—on the earth.

Previously Krsna enjoyed pastimes with Srimati Radha in the groves of Vraja,
now that same Lord again resides in this world, performing pastimes with
Gadadhara.

7

sarhsara-sarpa-dastanar
murcchitanar kalau-yuge
ausadharh bhagavan-nama
Srimad-vaisnava-sevanam

sarhsara-sarpa—the serpent of birth and death; dastanarh—of those who are
bitten; marcchitanam—of those made faint; kalau-yuge—in the age of Kali;
ausadharh bhagavat-nama—the herb in the form of the name of the Supreme
Lord; srimat-vaisnava-sevanam—service to the great devotees.

Chanting the holy name and serving the Vaisnavas are the only medicine for

the living entities tormented by Kali, bitten by the snake of repeated birth and
death, and thus fallen unconscious.

8



visayavista markhanam
citta-samnskaram-ausadham
visSrambhena guroh seva
vaisnavocchista bhojanam

visaya—sense objects; avista—absorbed; markhanarh—among the fools; citta
—mind; samskaram—purification; ausadham—healing herb; viSrambhena—
with faith; guroh seva—service to the guru; vaisnava-ucchista—food
remnants of the Vaisnavas; bhojanam—diet.

The only medicine to cleanse the heart of the foolish people absorbed in
material desires for sense objects is to serve the spiritual master with faith and
determination and to eat food remnants left by Vaisnavas.

9

vande $ri-karuna-sindhurm
Sri-caitanyarmh mahaprabhum
krpam kuru jagannatha!
tava dasyarh dadasva me

vande—I worship; $ri-karuna—splendid mercy; sindhurh—ocean; sri-
caitanyarmh mahaprabhum—ILord Caitanya Mahaprabhu; krpah—mercy; kuru
—make; jagannatha!—O Lord of the universe; tava—Your; dasyarn—service;
dadasva—please bestow; me—to me.

I offer my obeisances to Sri Krsna Caitanya, who is an ocean of mercy. O Lord
of the universe, be merciful to me and engage me as Your servant.

10

dasyam te krpaya natha!
dehi dehi mahaprabho!
patitanarh prema-data
'syato yace punah punah

dasyarh—service; te—Your; krpaya—by Your mercy; natha—O Lord; dehi—
give; dehi—give; mahaprabho—O Great Master; patitanarn—of the fallen;
prema—Ilove of God; data—donor; asyato—from the mouth; yace—I beg;
punah punah—again and again.

O Lord Caitanya, You are always bestowing love of God to the fallen souls. 1
repeatedly pray that You mercifully accept me as Your servant.



11

samsara-sagare magnarmm
patitam trahi marm prabho
dinoddhare samarthas tvam
atas te $aranarh gatah

sarhsara-sagare—in the ocean of birth and death; magnarh—drowning;
patitarn—fallen; trahi—protect; marh—me; prabho—O my Lord; dina—
wretched; uddhare—in saving; samarthah—capable; tvam—You; atah—
therefore; te—Your; saranarn—shelter; gatah—come

O my Lord, I am fallen and drowning in the ocean of repeated birth and
death. You are expert in delivering the fallen souls. Please be kind and deliver
me. | surrender at Your lotus feet.

12

jagatarh trana-kartasi
bharta datasi sarhpadam
tranam kurusva bho natha!
dasyam dehi sacisuta!

jagatam—of the worlds; trana—protecting; karta—doer; asi—You are; bharta
—maintainer; data—giver; asi—You are; sampadam—of treasures; tranam—
protection; kurusva—do; bho—O!; natha—Lord; dasyam—service; dehi—
give; saci-stta—O son of Sacl.

You are the deliverer of the universe and You are the Lord of all. You bestow
all wealth, indeed, You alone maintain the universe. O Gaurahari, son of Saci,
by bestowing Your service on me make my life successful and protect me.

13

sarvesam-avataranam
puranair yat Srutarh phalam
tasman me niskrtir nasti
atas te Saranarh gatah

sarvesam—of all; avataranam—of the incarnations; puranaih—by the
Puranas; yat—which; srutam—heard; phalam—fruits; tasmat—than that; me
—to me; niskrtih—purificatory process; na—not; asti—there is; atah—hence;
te—Your; saranam—shelter; gatah—gone.



I have heard from the Puranas about the mercy given by the incarnations,
which is insufficient to deliver me. O Mahaprabhu, I therefore take shelter of
Your lotus feet.

14

vicitra madhuraksara sruti-manojna gito muda
svabhakta-gana-mandali racita madhya-gami prabhuh
manohara manoharo natati gauracandrah svayarn
jagat-traya vibhiisano parama-dhama nilacale

vicitra—astonishing; madhura—sweet; aksara—sounds; sruti—hearing;
manah-jia—charming; gitah—sung; muda—joyous; svabhakta-gana—the
multitude of His intimate devotees; mandali—circle; racita—made; madhya—
midst; gami—moves; prabhuh—the master; manohara manoharah—
ornaments of all ornaments; natati—dances; gauracandrah—Golden Moon
Lord; svayarn—in person; jagat-traya—the three worlds; vibhtisanah—
ornaments; parama-dhama—the supreme abode; nilacale—in the temple
which resembles a blue mountain.

Lord Caitanya, the son of Saci, is dancing beautifully along with His devotees
in Nilacala, the topmost abode (in the three worlds). By the sweet syllables of
the pleasing to hear sankirtana, He enchants everyone's mind.

15

vilokya purusottamarh kanaka-gaura-deho harir
muda hrdaya-pankaje jalada-kanti alingitum
papata dharani-tale sakala-bhava sammircchitah
kadacid api nengate parama-dhari samspandanam

vilokya—glancing; purusa-uttamam—the best of persons; kanaka—golden;
gaura-dehah—golden form; harih—Lord Hari; muda—jubilantly; hrdaya—
heart; pankaje—on the lotus; jala-da—cloud; kanti—luminescent; alingitum
—to embrace; papata—He fell; dharani-tale—on the ground; sakala-bhava—
all ecstasies; satnmurcchitah—fully unconscious; kadacit—sometimes; api—
although; na—not; ingate—He moves; parama-dhari—holding the Supreme
Lord; samhspandanam—quivers.

Seeing Lord Jagannatha and desiring to embrace Him, Lord Gauranga, whose
complexion is like molten gold, fell to the ground unconscious, stunned in
ecstasy and His eyes staring.



16

gaurasya nayane dhara
sa-gadgada-vaco mukhe
pulakankita-sarvango
bhave luthati bhatale

gaurasya—of Gaura; nayane—in the eyes; dhara—showers of tears; sa-
gadgada—with faltering; vacah—words; mukhe—from His mouth; pulaka—
hairs standing; ankita—marked; sarva-angah—entire body; bhave—in
ecstasy; luthati—rolls about; bhiitale—on the ground.

At that time tears of love showered from the eyes of Lord Gauracandra, His
voice was choked and His limbs kept shivering. In this state He fell to the
ground in ecstatic love.

17
caitanya-caranarnbhoje
yasyasti pritir acyuta
vrndatavisayos tasya
bhakti syac chata-janmani

caitanya-carana—the feet of Sr1 Caitanya; ambhoje—unto the lotus feet; yasya
—whose; asti—there is; pritih—love; acyuta—unfailing; vrnda—of Vrnda;
atavi—the forest; isayoh—of the two controllers; tasya—for Him; bhaktih—
devotion; syat—there may be; sata-janmani—in one hundred lifetimes.

One who develops firm love for the lotus feet of Lord Caitanya after one
hundred lifetimes attains the lotus feet of Radha Krsna, who enjoy Their
pastimes in Vrndavana.

18

yatha radha-padambhoje
bhaktih syat prema-laksana
tathaiva krsna-caitanye
vardhate madhura ratih

yatha—as; radha-padarmbhoje—unto the lotus feet of Radha; bhaktih—
devotion; syat—may be; prema-laksana—symptomized by love; tatha—so;
eva—certainly; krsna-caitanye—unto Sri Krsna Caitanya; vardhate—flourish;
madhura—sweet; ratih—love.



The amount of devotion one develops for the lotus feet of Sri Radha, that
amount one increases in his devotion for the lotus feet of Sri Krsna Caitanya.

19

kanaka-mukura-kantim caru-vaktraravindam
madhura-mukura hasyarnh pakva-birmbadharostham
suvalita-lalitangam kambu-kantham natendram
tribhuvana-kamaniyarm gauracandram prapadye

kanaka—golden; mukura—mirror; kantirn—splendor; caru—beautiful;
vaktra—face; aravindam—Iotus; madhura—sweet; mukura—blossoming;
hasyam—Ilaughter; pakva—ripened; bihba—the bimba fruit; adhara-ustham
—Ilower and upper lips; suvalita—artistic movements while dancing; lalita—
graceful; angam—Iimbs; kambu—conch; kantham—neck; nata-indram—best
of dancers; tribhuvana—the three worlds; kamaniyam—most attractive;
gauracandram—the golden moon-like Lord; prapadye—I take shelter.

The beauty of His sweetly smiling lotus face is like the golden bud, His lips
resemble the ripened bimba fruit, and His throat is shaped like a conch shell.
I offer my respectful obeisances to Sri Gauracandra, whose strong limbs are
most beautiful and who enchants the three worlds.

20

sudirgha-sumanohararh madhura-kanti-candrananarm
praphulla-kamaleksanarh dasana-pankti-mukta-phalam
supuspa-nava-manjari-Sravana-yugma-sad-bhusanam
pradipta-mani-kankanam kasita-hema-gauram bhaje

sudirgha—very tall; sumanah-haram—most enchanting; madhura—
delightful; kanti—splendor; candra—moon; ananam—{face; praphulla—
blossoming; kamala-tksanam—Iotus eyes; dasana—teeth; pankti—rows;
mukta-phalam—pearls; supuspa—fragrant flowers; nava-manjari—fresh
buds; sravana-yugma—pair of ears; sat-bhtisanam—pure ornaments; pradipta
—blazing; mani-kankanam—ijewelled bangles; kasita-hema—polished gold,;
gauram—Golden Lord; bhaje—I worship.

His body is tall and He is beautiful and strong. His lotus eyes are like the fully
blossomed lotus flower and the two rows of His teeth are like the mukta fruit.
His decorated ears are like new manjaris. And He is decorated with jeweled



ankle bells. I worship that Gaurasundara, whose complexion is like molten
gold and who is the abode of love.

21

akhila-bhuvana-bandho prema-sindho jane 'smin
sakala-kapata-ptirne jiana-hine prapanne

tava carana-saroje dehi dasyar prabho tvam
patita-tarana-nama pradur asit yatas te

akhila-bhuvana—all the worlds; bandho—O friend; prema-sindho—O ocean
of love; jane asmin—because of this state of people; sakala—all; kapata—
deceit; parne—full; jiana-hine—bereft of knowledge; prapanne—have
become; tava—Your; carana-saroje—at the lotus feet; dehi—give; dasyam—
service; prabho—O master; tvam—You; patita-tarana—uplifter of the fallen;
nama—holy name; praduh asit—was manifest; yatah—from which; te—of
You.

O friend of the universe. O ocean of love. Please give Your service and a place
at Your lotus feet to this person, who is bereft of knowledge and full of
duplicity. O Lord, Your name is Patita-pavana, therefore You must be merciful
to me.

22

urdhvi-krtya bhuja-dvayam karunaya sarvan janan adiset
re re bhagavata harith vada vada sri-gauracandrah svayam
premna nrtyati hunkrti vikurate ha ha ravair vyakulo
bhtimau lunthati marcchati sva-hrdaye hastau-viniksipyati

urdhvi-krtya—raising; bhuja-dvayarn—two arms; karunaya—out of mercy;
sarvan—all; janan—people; adiset—instructed; re—O!; re—O!; bhagavata—
devotees of the Lord; harim—Hari; vada—say; vada—say; sri-gauracandrah—
Sri Gauracandra; svayam—Himself; premna—out of love; nrtyati—dances;
hunkrti—roars; vikurate—undergoes transformations; ha—O!; ha—O!;
ravaih—with sounds; vyakulah—distressed; bhtimau—on the ground;
lunthati—rolls; marcchati—faints; sva-hrdaye—on His heart; hastau—hands;
viniksipyati—fixes.

Lord Gauracandra, who is the Supreme Personality of Godhead, raises His
long arms and mercifully requests everyone, 'O devotees of the Lord! Just
chant the name of Hari!' Speaking these words, He dances in great love and



shouts loudly, exclaiming, 'Ha! Ha!'. He then sometimes faints and rolls on
the ground, striking His chest with His hands.

23

hare-nama-krsna-nama-gana-dana-karinim
Soka-moha-lobha-tapa sarva-vighna-nasinim
pada-padma-lubdha bhakta-vrnda bhakti-dayinim

gaura-murtim asu naumi nama sutra-dharinim

hare-nama-krsna-nama—the names Hare, Krsna (and Rama); gana—song;
dana—gift; karinim—doer; Soka—grief; moha—delusion; lobha—greed; tapa
—suffering; sarva-vighna—all obstacles; nasinim—destroyer; pada-padma—
lotus feet; lubdha—eager; bhakta-vrnda—multitude of devotees; bhakti-
dayinim—giver of devotion; gaura-murtim—golden form; asu—swiftly;
naumi—I bow down; nama sutra—string of names; dharinim—holder.

I offer my respectful obeisances to that Supreme Person who has given the
living entities tormented by Kali the holy name of Krsna. That holy name is
auspicious to the world and it destroys all obstacles along with the miseries of
lamentation, illusion and greed. To the multitude of devotees Lord Gaura
gave devotion to His lotus feet.

24

malati-mallika-dama-
baddha kuncita kuntalam
bhalodyat-tilakam ganda
ratna-kundala-manditam

malati-mallika-dama—a string of malati and mallika flowers; baddha—
bound; kunicita—curly; kuntalam—Ilocks; bhala—forehead; udyat—arises;
tilakam—tilaka; ganda—cheeks; ratna-kundala—jeweled earrings; manditam
—decorated.

His curling hair is tied with a garland of malati and mallika flowers. His broad
forehead is beautifully decorated with upward tilaka. And on His ear lobes
hang jeweled earrings.

25
sri-khandaguru-liptangar
kankanangada bhusitarn
kvanan manjira caranam



gauracandram aharh bhaje

sri-khanda—sandalwood pulp; aguru—aloe; lipta—smeared; angam—body;
kankana—bracelets; angada—bangles; bhuisitath—ornamented; kvanat—
ringing; manjira—ankle bells; caranam—feet; gauracandram—Golden Moon-
like Lord; aham—I; bhaje—worship.

I worship Sri Gauracandra, whose body is smeared with sandalwood pulp and
aguru. His hands are decorated with bangles and His lotus feet are beautified
by the sweet sound of His ankle bells.

26

madhurarh madhurar kanakabha tanum
arunambara satparidheyam aho

jagad eka subhar sakalaika param
karuna-pravanar bhaja tarh paramam

madhurah—how sweet!; madhuram—how relishable; kanaka—golden; abha
—shining; tanum—body; aruna—reddish; ambara—cloth; sat—pure;
paridheyam—kaupina; aho—oh; jagat—cosmic manifestation; eka—only;
Subham—auspiciousness; sakala—all; eka—sole; pararh—supreme; karuna—
mercy; pravanarh—magnanimity; bhaja—worship; tath—He; paramam—
supreme.

O, what a beautiful body Sri Gauracandra has! He is wearing saffron cloth
and pure kaupina and His complexion is like molten gold. He alone is the
giver of all auspiciousness. He is supremely compassionate. Therefore He
alone is worshipable.

27

krsna-rapam parityajya
kalau gauro babhuva yah
tarh vande paramanandarn
Sri-caitanya mahaprabhum

krsna-raipam—the form of Krsna; parityajya—giving up; kalau—in the age of
Kali; gaurah—Golden Lord; babhtiva—became; yah—who; tarh—He; vande
—worship; paramanandarm—transcendental bliss; $ri-caitanya mahaprabhum
—Sr1 Caitanya Mahaprabhu.



[ pray to that ever blissful Lord Sri Krsna Caitanya, who has given up His
form as Krsna and has appeared with a golden complexion in this age of Kali.

28

pitamsukarh parityajya
Sonambara dharoti yah

tarh gaurarm karuna-sindhum
asraye bhuvanasrayam

pita—yellow; amsukarm—garment; parityajya—giving up; sona—saffron;
ambara—garment; dharoti—wears; yah—who; tarh—He; gaurarn—Golden
Lord; karuna—mercy; sindhum—ocean; asraye—I take shelter; bhuvana—all
the worlds; asrayam—shelter.

I take shelter at the feet of Sri Gauracandra, who has given up His yellow
cloth and accepted the saffron cloth of a sannyasi. He is an ocean of mercy
and the only shelter of the three worlds and mine.

29

avatirnah punah krsno
gauracandra sanatanah
magnas tribhaga papesmin
tesarn tranasya hetave

avatirnah—descended; punah—again; krsnah—Sr1 Krsna; gauracandrah—
Golden Moon-like Lord; sanatanah—eternal; magnah—drowned; tribhaga—
three fourths; pape—in sin; asmin—in this; tesarh—for them; tranasya—of
protecting; hetave—for the purpose.

When the universe became three fourths filled with sin, the eternal Lord Sri
Krsna appeared at Navadvipa as Sr1 Gaurasundara. He appeared in order to

deliver the wretched living entities of Kali-yuga, who were drowning in the
ocean of birth and death.

30

avatirne kalau gaure
candaladyah kujatayah
yavantah papinas capi
prayaso vaisnava ami



avatirne—having descended; kalau—in the age of Kali; gaure—when Gaura;
candaladyah—dog eaters and others; kujatayah—those of low birth; yavantah
—as many as; papinah—sinful people; ca—and; api—even; prayasah—
generally; vaisnavah—devotees of Visnu; ami—these.

When Sr1 Gaurasundara appeared in this Age of Kali, even the sinful persons
—such as candalas and other low-born persons—became Vaisnavas.

31

patitarh durgatam drstva
vaisnava loka-pavanah
karau dhrtva harer-nama
yacanti krpaya kalau

patitam—ifallen; durgatam—unfortunate; drstva—seeing; vaisnavah—the
devotees of the Lord; loka-pavanah—purifiers of the people; karau—hands;
dhrtva—raised; harer—of Hari; nama—the holy name; yacanti—they beg;
krpaya—on account of being merciful; kalau—in the Kali-yuga.

The Vaisnavas have received the mercy of Gaura. Seeing the unfortunate
condition of the fallen souls who are completely bound in the cycle of birth
and death, the Vaisnavas take compassion on them and distribute the holy
names of the Lord by singing with raised hands.

32

sankirtanarambha krte 'pi gaure
dhavanti jiva Sravane gunani
asuddha cittah kim u suddha-cittah
Srutva pramattah khalu te nanartuh

sankirtana—congregational; arambha—begun; krte—done; api—although;
gaure—by the Golden Lord; dhavanti—begging; jiva—of the living beings;
sravane—through the ears; gunani—the qualities; asuddha-cittah—those
with impure hearts; kim u—what; suddha-cittah—pure minded persons;
srutva—hearing; pramattah—very intoxicated; khalu—indeed; te—they;
nanartuh—danced.

As soon as Lord Gauranga began the auspicious congregational chanting of
the holy names of the Lord, at that time the living entities, who were
tormented by Kali became stunned hearing the wonderful qualities of the
Lord and they rushed to the site of the sankirtana-yajia. All the pure and



sinful persons on hearing that congregational chanting became maddened
and danced.

33

kim ascaryarh kim ascaryam
kalau jate sacisute
stri-bala-jada-mtrkhadyah
sarve nama-parayanah

kim ascaryam—what an astonishing thing!; kim ascaryam—what an
astonishing thing; kalau—in the age of Kali; jate—being born; sacisute—
when SacT’s son; stri—women; bala—children; jada—dullards; markha—
fools; adyah—beginning with; sarve—all; nama-parayanah—absorbed in the
maha-mantra.

It is most wonderful that when the son of Saci, Lord Gaurasundara, appeared
at Navadvipa, all people—young to old, man and woman, and even the
foolish—became attached to the holy name of the Lord.

34

candala yavana murkhah
sarve kurvanti kirtanarn
harer-namnarh gunanarm ca
gaure jate kalau yuge

candalah—dog eaters; yavanah—descendants of Maharaja Yavana, who
strayed from Vedic culture (the Turks etc.), markhah—fools; sarve—all;
kurvanti—all perform; kirtanam—chanting ; hareh—of Hari; namnam—of
the names; gunanam—of the qualities; ca—and; gaure jate—when Gaura
took birth; kalau yuge—in the age of Kali.

After the appearance of Sr1 Gaurasundara in Kali yuga, everyone—even the
candalas, yavanas, and fools—started to glorify the qualities of the holy name
of the Lord.

35

kim adbutar gaura-hares-caritram
tato 'dhikarh tat-priya-sevakanam
sankirtanamoda jananuraga
prema-pradanarm vitanoti loke



kim adbutam—is it not wonderful?; gaura-hareh—of Gaura Hari; caritram—
character; tatah;—than that; adhikam—more; tatpriya sevakanam—of His
dear servants; sankirtana—congregational chanting; amoda—delighting; jana
—people; anuraga—attachment; prema-pradanam—gifts of love; vitanoti—
spread; loke—in the world.

The character of Sri Gaurasundara is indeed wonderful, but even more
wonderful is the character of His dear servants. Sri Krsna Caitanya along with
His dear servants very affectionately bestow love of God on all.

36

suvalita-mani-malair baddha-ctdam manojnah
sulalita mrdu-bhale candanenanucitram
Sravana-yugala-randhre kundalau yasya bhatau
hrdi-vinihita-haram naumi tarh gauracandram

suvalita—nice patterns; mani-malaih—with ropes of pearls; baddha-cadarm—
tied into a crest; manah-jiah—enchanting; sulalita—pure; mrdu—gentle;
bhale—on His forehead; candanena—with sandalwood paste; anucitram—
astonishing; sravana-yugala-randhre—on the pair of ears; kundalau—earings;
yasya—whose; bhatau—glittering; hrdi—on the heart; vinihita—placed;
haram—necklace; naumi—I bow down; tam—that; gauracandram—Golden
Moon-like Lord.

I offer my respectful obeisances to Sri Gaurasundara, whose attractive curly
hair is bound with a string of jewels and whose beautiful soft forehead is
decorated with fragrant sandalwood paste. His ears are decorated with shark
shaped earrings and His chest is decorated with a flower garland.

37

caitanya-rapa-guna-karma manojna-vesarm
yah sarvada smarati deha-mano-vacobhih
tasyaiva pada-tala-padma-rajobhilasi

sevarh karomi Sata-janmani bandhu-putraih

caitanya-riipa—the form of Sr1 Caitanya; guna—qualities; karma—activities;
manah-jia—enchanting; veSamm—attire; yah—who; sarvada—always; smarati
—remembers; deha—body; manah—mind; vacobhih—with words; tasya—
his; eva—surely; pada-tala—soles of the feet; padma-rajah—pollen of the
lotus; abhilasi—desirer; sevamm—service; karomi—I do; $ata-janmani—in
hundreds of births; bandhu-putraih—with my friends and sons.



In order to obtain the dust of the lotus feet of that devotee of Gaurasundara—
who always remembers the Lord's attractive, enchanting form, qualities and
pastimes, with his body, mind, and speech—I along with my friends, sons,
and relatives will serve him for one hundred lifetimes.

38

iyarh rasajiia tava nama kirtane
srotrau mano me Sravane nucintane
netre ca te rapa niriksane sada
Sirostu caitanya-padabhivandane

iyam—this; rasajia—tongue; tava—your; nama kirtane—in chanting Your
name; Srotrau—ears; manah—mind; me—my; sravane—in hearing;
anucintane—in meditation; netre—eyes; ca—and; te—Your; ripa—form;
niriksane—in beholding; sada—always; sSirah—head; astu—Iet it be; caitanya
—Sri Caitanya; pada—feet; abhivandane—in worshipping.

O Lord! O Sri Krsna Caitanya! My tongue is meant only for glorifying Your
holy name. My ears are meant for hearing Your qualities. My mind is meant
for remembering Your pastimes. My eyes are meant for seeing Your beautiful
form and my head is meant for offering obeisances at Your lotus feet.

39

sankirtanananda-rasa svarapah
prema-pradanaih khalu suddha-cittah
sarve mahantah kila krsna-tulyah
sarhsara lokan paritarayanti

sankirtana—congregational chanting; ananda-rasa—blissful mellows;
svarapah—original forms; prema—of love of God; pradanaih—gifts; khalu—
truly; Suddha—pure; cittah—minds; sarve—all; mahantah—great soul; kila—
indeed; krsna-tulyah—empowered as equals by Lord Krsna; sarmsara lokan—
people of this world; paritarayanti—they deliver.

All the devotees of Sr1 Krsna Caitanya are great mahatmas. They are the
personification of the bliss of sankirtana and they are as good as Krsna. They
deliver the fallen souls, who are burnt by the threefold miseries, by giving
them love of God.

40



yasmin dese kulacaro
dharmacaras ca nasti vai
tathapi dhanyas tad deso
nama sankirtanad dhareh

yasmin—in which; dese—in the country; kula-acarah—family conduct;
dharmacarah—virtuous conduct; ca—and; na—not; asti—there is; vai—
certainly; tatha-api—however; dhanyah—glorious; tat—that; desah—
country; nama sankirtanat—by the congregational chanting; hareh—of Hari.

If somehow or other the people of a particular country become averse to
religious principles and thus devoid of good behavior, but they take up the
performance of hari-nama sankirtana, that country and those people become
glorious.

41

yavatam ca kutantranam
samuddharasya hetave
avatirnah kalau krsna-
caitanyo jagatam patih

yavatam—of as many as; ca—and; kutantranam—of evil doctrines;
samuddharasya—of saving; hetave—for the purpose; avatirnah—descended;
kalau—in Kali-yuga; krsna-caitanyah—Sri Krsna Caitanya; jagatam—of the
worlds; patih—protector.

To deliver the people who are contrary to the bona fide sampradayas Sri
Krsna Caitanya, protector of the worlds, appeared in Nadia in this age of Kali.

42

sarvavatara bhajatarh jananam
traturh samarthah kila sadhu-varta
bhaktan abhaktam api gauracandras
tatara krsnamrta-nama-danaih

sarvavatarah—all avataras; bhajatam—of those who worship; jananam—of
the people; tratum—to protect; samarthah—capable; kila—indeed; sadhu-
varta—the people engaged in pious activities; bhaktan—devotees; abhaktam
—non-devotees; api—even; gauracandrah—Golden Moon Lord; tatara—
delivered; krsnamrta-nama—the nectar of Sri Krsna’s name; danaih—with the
gifts.



I have heard from the mouths of the pure devotees that the Lord in other
incarnations delivers His own devotees. But Sri Gauranga, appearing in
Nadia, by bestowing the nectar of the holy names, delivered both devotees
and nondevotees without discrimination.

43

caitanya prema-datakhila bhuvana
janan bhava-hunkara-nadair
govindakrsta-cittan kuvisaya
viratan karayam asa Sighram
evarh $ri-gauracandre jagati ca
janite vancito yahi markhas

tap1 papi surapi hari-guru-
vimukhah sarvada varcitah sah

caitanya—Sri Caitanya; prema-data—the giver of love; akhila bhuvana—all
the world; janan—people; bhava—ecstacy; hunkara—roaring; nadaih—with
sounds; govinda—Govinda; akrsta-cittan—attracted the minds; kuvisaya
viratan—detached from bad sense objects; karayam asa—made; sSighrarh—
swiftly; evam—thus; sri-gauracandre—when Sri Gauracandra; jagati—in the
universe; ca—and; janite—took birth; vancitah—tricked; yah—who; hi—
surely; markhah—fool; tapi—invalid; papi—sinner; surapi—drunkard; hari
—Lord Hari; guru—spiritual master; vimukhah—inimical; sarvada—always;
vancitah—tricked; sah—he.

The bestower of love, Sr1 Krsna Caitanya, being maddened by ecstatic love,
shouts loudly. He destroys the misconceptions of the people and thereby
attracts their minds to Krsna. Those fools bereft of receiving the mercy of
such a compassionate Lord are the sinful, the dunkards, those suffering
material miseries and those who are averse to the Lord and His
representative. In this way they are cheated in all respects.

44

tribhuvana-kamaniye gauracandre 'vatirne
patita-yavana-murkhah sarvatha sphotayantah
iha jagati samasta nama sankirtanarta

vayam api ca krtarthah krsna-namasrayat

tribhuvana—in the three worlds; kamaniye—most attractive; gauracandre—
Golden Moon; avatirne—descended; patita—fallen; yavana—yavanas;



murkhah—fools; sarvatha—in every manner; sphotayantah—shaking their
arms; iha—here; jagati—in the world; samasta—all; nama sankirtanartah—
excited by the congregational chanting; vayam—we; api—although; ca—and;
krtarthah—fulfilled; krsna-nama—the names of Sri Krsna; asrayat—by taking
shelter.

After the appearance in Navadvipa of Sr1 Gauranga, who is the most beautiful
in the three worlds, the people of this world including the fallen, the lowest
of men, the yavanas and the fools, all became happy and maddened by the
performance of sankirtana.

45

madhura madhuram etad vaisnavanam caritrar
kali-mala-krta-hinan dosa-buddhya na jagmuh
sakala nigama-sararh nama-daturh ca tatra
prabala karunaya sri-gauracandro 'vatirnah

madhura madhuram—the most sweet of all sweet things; etat—this;
vaisnavanarm—of the Vaisnavas; caritram—character; kali-mala—the filth of
the age of Kali; krta—made; hinan—destitute; dosa—fault; buddhya—by
intelligent; na—not; jagmuh—influenced; sakala—all; nigama—Vedas; saram
—essence; nama-datum—to give the name; ca—and; tatra—now; prabala—
boundless; karunaya—by mercy; éri-gauracandrah—Sri Gauracandra;
avatirnah—descended.

The characteristics of the Vaisnavas, who are staunch devotees of Lord
Gaurasundara, are very sweet. Those devotees are not offended by the faults
of the low and contaminated living entities, who are smeared with the mud of
sin. The reason is that Sri Gauracandra, the ocean of mercy, appeared at
Navadvipa to give the nectar of the holy names, the essence of the Vedas.

46

lokan samastan kali-durga-varidher
namna samuttarya svatah samarpitarm
Sri-gauracandrair-hari vaisnavanam
namnas ca tattvam kathitah jane jane

lokan—people; samastan—all; kali—age of Kali; durga-varidheh—of the
impassable ocean; namna—by the name; samuttarya—delivered; svatah—
spontaneously; samarpitam—restored; $ri-gauracandraih—by Lord Gauranga;



hari vaisnavanam—of Sri Hari and the Vaisnavas; namnah—of the name; ca—
and; tattvam—truth; kathitah—told; jane jane—{rom person to person.

Sri Gauracandra, by His own sweet will delivered the living entities
tormented by Kali and drowning in the ocean of the material world, which is
filled with formidable waves. Lord Gauranga gave those living entities the
nectar of the holy names and He clearly explained the glories of the name and
the Vaisnavas.

47

yavanto vaisnava loke
paritranasya hetave
ratanti prabhunadista
dese dese grhe grhe

yavantah—as many as; vaisnava—the Vaisnavas; loke—in the world,
paritranasya—of deliverance; hetave—for the purpose; ratanti—they declare;
prabhuna—by the master; adista—were instructed; dese dese—from land to
land; grhe grhe—from house to house.

According to the order of Sri Krsna Caitanya His followers are delivering the
living entities tormented by Kali by distributing the nectar of the holy names
to each and every house of every town and village.

48

jagadbandhor jagat-kartur
jagatarh trana hetave
yatra tatra hareh seva
kirtane sthapite sukhe

jagadbandhoh—of the friend of the universe; jagat-kartuh—of the creator of
the universe; jagatam—of the worlds; trana hetave—in order to protect; yatra
tatra—here and there; hareh—of Hari; seva—service to the Deity; kirtane—
chanting of Krsna’s names; sthapite—established; sukhe—in happiness.

Sri Gauranga is the friend and master of the universe. He inaugurated the
sankirtana-yajia and service of the Lord throughout the land of Bharata.

49
gaurangah prema-maurtir jagati yad
avadhi prema-danam karoti



pap1 tapi surapi nikhila-jana
-dhanasyapahari krtaghnah

sarvan dharman svakiyan visam

iva visayam samparityajya krsnarm
gayanty-uccaih pramattas tad avadhi
vikalah prema-sindhau vimagnah

gaurangah—Lord Gauranga; prema-murtih—form of love; jagati—in the
universe; yat-avadhi—since; prema-danam—gift of love; karoti—makes; pap1
—sinner; tapi—sufferer of disease; surapi—drunkard; nikhila-jana—all the
people; dhanasya—of the wealth; apahari—thief; krtaghnah—grateful; sarvan
—all; dharman—duties; svakiyan—wives; visam—poison; iva—like; visayam
—sense objects; samparityajya—completely abandoning; krsnam—the name
Krsna; gayanti—singing; uccaih—loudly; pramattah—very intoxicated; tat-
avadhi—then; vikalah—exhausted; prema-sindhau—into the ocean of love;
vimagnah—they sank.

Ever since Sr1 Gauranga, the personification of love, began distributing krsna-
prema, all the ungratful, the drunkards, the sinful, and the suffering gave up
their desire for sense gratification and sinful activities as poison and drown
themselves in the ocean of happiness of the loud congregational chanting of
the holy names.

50

yesam kasmin kali-yuge
noddharo bahu-janmasu
kalau te te sukhe magna
nama-gana-prasadatah

yesarh—for those whom; kasmin—in which; kali-yuge—in Kali-yuga; na—
not; uddharah—deliverance; bahu-janmasu—during many births; kalau—in
Kali; te te—they; sukhe—in happiness; magna—submerged; nama-gana—
song of the name; prasadatah—by the mercy.

Those most sinful persons who had no alternative for deliverence in other
yugas, are now absorbed in the ocean of happiness by the mercy of the holy
names which were introduced by Sri Caitanya Mahaprabhu.

51
harer-namnar prasadena
nistaret pataki-janah



upadesta svayam krsna-
caitanyo jagad-i$varah

hareh—of Hari; namnam—of the names; prasadena—by the mercy; nistaret
—can be delivered; pataki-janah—a sinful person; upadesta—taught; svayar
—in person; krsna-caitanyah—Sr1 Krsna Caitanya; jagat-isvarah—supreme
controller of the universe.

All the most sinful persons are being delivered by the mercy of the holy name
of the Lord, which has come from the mouth of Sri Gaurasundara, the
controller of the universe.

52

akhila-bhuvana-bandhur-nama-data krpaluh
kasita-kanaka-varnah sarva-madhurya-puarnah
ati-sumadhura-hasah snigdha-drk prema-bhasah
sphuratu hrdaya-madhye gauracandro natendrah

akhila-bhuvana—of all the worlds; bandhuh—friend; nama-data—donor of
the name; krpaluh—very merciful; kasita—pure; kanaka-varnah—golden
color; sarva madhurya—all sweetness; parnah—full; ati—very; sumadhura—
very sweet; hasah—Ilaughter; snigdha-drk—affectionate glance; prema-bhasah
—luster which evokes love; sphuratu—may He reveal; hrdaya-madhye—in
the core of the heart; gauracandra—Golden Moon Lord; natendrah—the best
of dancers.

Sri Gaurasundara is the friend of the universe. He is most compassionate—
the giver of the holy name. His bright attractive golden form is filled with
supreme sweetness. His smile is enchanting and the glance of His lotus eyes is
very cooling. May that Lord Gauracandra, who is the best amongst the
dancers, please manifest in my heart.

53

ati-madhura-caritrah krsna-namaika-mantro
bhuvana-vidita-sarva-prema-data nitantah
vipula-pulaka-dhari citta-hari jananam

sphuratu hrdaya-madhye gauracandro natendrah

ati-madhura—very sweet; caritrah—character; krsna-nama—the names of
Krsna; eka-mantrah—one mantra; bhuvana-vidita—known throughout the
worlds; sarva—all; prema-data—giver of love of God; nitantah—unique;



vipula—profuse; pulaka—hairs standing on end; dhari—holder; citta-hari—
thief of the heart; jananarh—of the people; sphuratu—may He reveal; hrdaya-
madhye—in the core of the heart; gauracandrah—Lord Gauranga; natendrah
—the best of dancers.

The characteristics of Sri Gaurasundara are most sweet. He simply teaches the
holy names. Within the three worlds it is well known that He is the only giver
of love. His transcendental body is filled with shivering and He attracts the
minds of all. May that Lord Gauracandra, who is the best amongst the
dancers, please manifest in my heart.

54

sakala-nigama-sarah ptrna-purnavatarah
kali-kalusa-vinasah prema-bhakti-prakasah
priya-sahacara-sange ranga-bhangya vilasi
sphuratu hrdaya-madhye gauracandro natendrah

sakala-nigama—all the Vedas; sarah—essence; parna-ptirna—most complete;
avatarah—He who descends; kali-kalusa—evils of Kali; vinasah—destroyer;
prema-bhakti-prakasah—revealer of loving devotional service; priya-
sahacara-sange—in the company of dear associates; ranga-bhangya—waves of
pleasure; vilasi—enacter of pastimes; sphuratu—may He reveal; hrdaya-
madhye—in the core of my heart; gauracandrah—Lord Gauranga; natendrah
—the best of dancers.

Sri Gaurasundara is the essence of all the Vedic literature. He is complete in
Himself and He is the source of all other incarnations. He has destroyed the
sins of the living entities tormented by Kali by giving them prema-bhakti. He
is always engaged in pastimes along with His eternal associates in various
ways. May that Lord Gauracandra, who is the best amongst the dancers,
please manifest in my heart.

55

jagad-atula-manojno natya-lilabhivijnah
kalita-madhura-veso murchitasesa-desah
prabala-guna-gabhirah suddha-sattva-svabhavah
sphuratu hrdaya-madhye gauracandro natendrah

jagat—universe; atula—incomparable; manah-jiah—charming to the mind,
natya-lila—pastimes of drama; abhivijiah—knowledgeable; kalita—
arrangement; madhura-vesah—pleasing attire; marchita—fainted; asesa—




unlimited; desah—Ilands; prabala—powerful; guna—qualities; gabhirah—
profound; suddha-sattva—pure existence; svabhavah—own nature; sphuratu
—may He reveal; hrdaya-madhye—in the core of my heart; gauracandrah—
Lord Gauranga; natendrah—the best of dancers.

Within the three worlds Sri Gaurasundara is incomparable and without a
second. He is the knower of transcendental rasa. Everyone is bewildered
seeing His sweet effulgent form. He is famous, the abode of all transcendental
qualities, and His nature is of the deepest uncontaminated goodness. May
that Lord Gauracandra, who is the best amongst the dancers, please manifest
in my heart.

56

niravadhi galad-asruh sveda-yuktah sakampah
pulaka-valita-dehah sarva-lavanya-gehah
manasija-$ata-citta-ksobha-kari yasasvi

sphuratu hrdaya-madhye gauracandro natendrah

niravadhi—incessantly; galat-asruh—tears flowing; sveda-yuktah—with
perspiration; sakampah—with trembling; pulaka—hairs standing on end;
valita—covered; dehah—body; sarva-lavanya—all beauty; gehah—abode;
manasija—Cupid; sata—hundreds; citta—mind; ksobha—excitement; kari—
causes; yasasvi—famous; sphuratu—may He reveal; hrdaya-madhye—in the
core of my heart; gauracandrah—Lord Gauranga; natendrah—the best among
dancers.

Tears of love constantly flow from Sr1 Gauracandra's eyes which reach to His
ears. His bodily limbs are filled with perspiration and shivering in ecsatic
love. The extraordinary beauty of His form agitates the minds of hundreds of
Cupids. May that Lord Gauracandra, who is the best amongst the dancers,
please manifest in my heart.

57

Samana-damana-nama-krsna-nama-pradanah
parama-patita-dina-trana-karunya-simah
vraja-vipina-rahasya-prollasac-caru-gatrah
sphuratu hrdaya-madhye gauracandro natendrah

$amana—calms; damana—subdues; nama—His name; krsna-nama—the
name of Krsna; pradanah—bestower; parama—most; patita—fallen; dina—
miserable; trana—protection; karunya—compassion; simah—Ilimit; vraja-



vipina—forest of Vraja; rahasya—confidential; prollasat—shinning; caru—
beautiful; gatrah—body; sphuratu—may He reveal; hrdaya-madhye—in the
core of my heart; gauracandrah—Lord Gauranga; natendrah—the best of the
dancers.

Sri Gauracandra is bestowing without discrimination the nectar of the holy
name of Krsna. That nectar destroys the enemies of the living entities
tormented by Kali. Therefore Sri Gauracandra is known as Patita-pavana, the
protector of the poor and fallen, and the ultimate limit of mercy. His beautiful
form reminds of the mystery of Vrndavana and thus one who sees Him feels
happiness due to love of God. May that Lord Gauracandra, who is the best
amongst the dancers, please manifest in my heart.

58

sakala-rasa-vidagdhah krsna-nama-pramodah
prabala-guna-gabhirah prani-nistara dhirah
nirupama-tanu-rapah dyotitananga-bhupah
sphuratu hrdaya-madhye gauracandro natendrah

sakala-rasa—all the mellows; vidagdhah—expert; krsna-nama—mname of
Krsna; pramodah—enjoys; prabala—powerful; guna—qualities; gabhirah—
profound; prani-nistara—upliftment of the living beings; dhirah—sober;
nirupama—incomparable; tanu—body; raipah—form; dyotita—luminescent;
ananga—Cupid; bhupah—protector of the earth; sphuratu—may He reveal;
hrdaya-madhye—in the core of my heart; gauracandrah—Lord Gauranga;
natendrah—the best of dancers.

Sri Gauracandra is the jeweled ornament on the head of all knowers of
transcendental mellows and He is the essence of all rasa. He is always
maddened by the name of Krsna. His unlimited qualities are like a deep ocean
and He is very sober and grave. He is most eager to deliver the fallen souls.
There is no comparison to His beautiful form. May that Lord Gauracandra,
who is the best amongst the dancers, please manifest in my heart.

59

vimala-kamala-vaktrah pakva-bimbadharosthas
tila-kusuma-sunasah kambu-kanthah sudirgha
suvalita-bhuja-dando nabhi-gambhira-rapah
sphuratu hrdaya-madhye gauracandro natendrah



vimala—spotless; kamala—Tlotus; vaktrah—face; pakva—ripe; bimba—fruit;
adhara-usthah—upper and lower lips; tila-kusuma—flower of sesame;
sunasah—pleasing nose; kambu—conch; kanthah—neck; sudirgha—very
tall; suvalita—very graceful; bhuja—arms; dandah—rod; nabhi—navel;
gambhira—deep; ripah—{form; sphuratu—may He reveal; hrdaya-madhye—
in the core of my heart; gauracandrah; natendrah—the best of dancers.

The moonlike words of Sri Gauracandra are soothing like the lotus. His lips
resemble the ripened bimba fruit, His beautiful nose resembles the sesame
flower, His throat resembles the conch shell, His long arms are strong and His
navel is deep. May that Lord Gauracandra, who is the best amongst the
dancers, please manifest in my heart.

60

kasita-kanaka-kanteh sara-lavanya-martih
kali-kalusa-vihanta yasya-kirti-varisthah
akhila-bhuvana-loke prema-bhaktih pradata
sphuratu hrdaya-madhye gauracandro natendrah

kasita—pure; kanaka—golden; kanteh—of beauty; sara—essential; lavanya-
murtih—beautiful form; kali-kalusa—evils of Kali; vihanta—disperser; yasya
—whose; kirti—fame; varisthah—far reaching; akhila-bhuvana—all the
worlds; loke—on the people; prema-bhaktih—loving devotional service;
pradata—munificent giver; sphuratu—may He reveal; hrdaya-madhye—in
the core of my heart; gauracandrah—Lord Gauranga; natendrah—the best
among dancers.

The color of Sri Gauracandra's body is like molten gold. His limbs are the
essence of all loveliness. He is the destroyer of the contamination of Kali-yuga
—this is His supreme glory. He gives love of God without discrimination to
the people of the world. May that Lord Gauracandra, who is the best amongst
the dancers, please manifest in my heart.

61

bahu-vidha-mani-mala baddha-kesSo vicitro
malayaja-tilakodyad-bhala-deso 'lakalih
Sravana-yugala-lolat-kuntalo hara-vaksah
sphuratu hrdaya-madhye gauracandro natendrah

bahu—many; vidha—kinds; mani—jewels; mala—ropes; baddha—bound;
kesah—hair; vicitrah—very wonderful; malayaja—sandalwood paste; tilaka—



tilaka; udyat—rising; bhala—brow; desah—place; alakalih—curls like
swarms of bees; sravana-yugala—ears; lolat—swinging; kuntalah—Ilocks; hara
—necklace; vaksah—chest; sphuratu—may He reveal; hrdaya-madhye—in
the core of my heart; gauracandrah—Lord Gauranga; natendrah—the best of
dancers.

Sri Gauracandra's splendid hair is tied by a multi-jeweled string. His beautiful
forehead is decorated with sandalwood tilaka. His curly hair swings down His
neck like swarms of bees. His ears are decorated with shark-shaped earings
and His broad chest is decorated with a golden necklace. May that Lord
Gauracandra, who is the best amongst the dancers, please manifest in my
heart.

62

yadavadhi hari-nama pradur asit prthivyam
tadavadhi khalu loka vaisnavah sarvatas te
tilaka-vimala-mala nama-yuktah pavitrah
hari hari kali-madhye evam evarm babhtuiva

yat avadhi—since; hari-nama—the name of Hari; praduh asit—became
manifest; prthivyam—on the earth; tat avadhi—then; khalu—truly; lokah—
people; vaisnavah—devotees; sarvatah—everywhere; te—they; tilaka-vimala
—spotless tilaka; mala—garland; nama-yuktah—armed with the holy name;
pavitrah—purifying; hari hari—chanting Hari! Hari!; kali-madhye—in the
midst of Kali; evam evarh—thus; babhtiva—it so became.

Since the appearance of the holy name of the Lord in this world, all the
people have become Vaisnavas by wearing a garland of the holy name and the
mark of pure tilaka. The Kali-yuga became filled with the chanting of holy
names ,Hari, Hari‘.

63

jive purnodaya yatah karunaya ha ha ravair prarthanam

he he krsna krpa-nidhe! bhava mahadavagni dagdhan janan
trahi trahi mahaprabho! svakrpaya bhaktim nijarh dehy alam
maivar gaura-hareh sada prakurute dinaika-nathah prabhuh

jive—on the living entity; parna-udaya—by the full rising; yatah—by which;
karunaya—by mercy; ha ha ravaih—with the sounds ha, ha!; prarthanam—
praying; he he—O! O!; krsna—O Krsna; krpa-nidhe—O ocean of mercy!;
bhava—birth and death; mahadavagni—great forest fire; dagdhan—burning;




janan—people; trahi trahi—protect, protect!; mahaprabho!—O great master!;
sva-krpaya—by Your own mercy; bhaktim—devotion; nijam—own; dehi—
give; alam—enough of this; ma—not; evarn—thus; gaura-hareh—Lord
Gaurahari; sada—always; prakurute—behaved; dina—miserable; eka—only;
nathah—protector; prabhuh—Mater.

Sri Gaurahari is fully manifesting His mercy on the fallen souls out of
compassion by always praying to Krsna, 'O Krsna! O ocean of mercy! Please
protect the living entities who are burnt in the forest fire of the material
world. Kindly give them Your own wealth of prema-bhakti.' No one but Sri
Sacinandana, who is the deliverer of the fallen and their only shelter, is able
to pray in such a way.

64

visanna cittan kali-papa bhitan
samviksya gauro hari-nama mantrarn
svayam dadau bhakta-janan samadiset
kurusva sankirtana-nrtya vadyan

visanna—morose; cittan—minds; kali-papa—sins of Kali; bhitan—f{rightened;
samviksya—observing; gaurah—Golden Lord; hari-nama mantrarn—Hare
Krsna maha-mantra; svayam—Himself; dadau—gave; bhakta-janan—
devotees; samadiset—advised; kurusva—perform; sankirtana—
congregational chanting; nrtya—dancing; vadyan—playing of musical
instruments.

Seeing the morose, frightened living entities tormented by sins of Kali-yuga,
Sacinandana Gaurahari has given them the holy name of Sri Hari. He has
given His devotees the practice of chanting the holy names while dancing and
playing musical instruments.

65

harer-murtim surtpangim
tribhanga-madhurakrtim
iti gauro vaded bhaktan
sthapayadhvam grhe grhe

hareh-muartim—form of Hari; suripa—very beautiful; angirn—body;
tribhanga—three curved; madhura—charming; akrtim—appearance; iti—
thus; gaurah—Lord Gauranga; vadet—He would say; bhaktan—devotees;
sthapayadhvam—establish; grhe grhe—in every house.



Sri Gaurasundara is instructing His beloved devotees, 'In each and every
house install and worship the Deity of Krsna, whose three-fold bending form
is most enchanting.'

66
susona-padma-patraksa!
subimbadhara-pallava!
sunasa-puta-lalitya!
gauracandra namo 'stu te

susona—red; padma-patra—Ilotus feet; aksa—eye; subimba—Ilike the scarlet
bimba fruit; adhara—Ilips; pallava—bud; sunasa-puta—fine nostrils; lalitya—
graceful; gauracandra—Lord Gauracandra; namah—obeisances; astu—Ilet
there be; te—unto You.

The beautiful feet and eyes of Sr1 Gauracandra are just like red lotuses, His
lips resemble their bud and His nostrils are graceful. I offer my repectful
obeisances unto that Sri Gaurasundara.

67
kandarpa-koti-lavanyal!
koti-candranana tvise
koti-kancana-puspabha!
gauracandra! namo 'stu te

kandarpa-koti—millions of Cupids; lavanya—beauty; koti-candra—millions
of moons; anana—face; tvise—O You whose luster; koti-kancana-puspa—
millions of red kancana flowers; abha—splendor; gauracandra—Lord
Gauracandra; namah—obeisances; astu—Iet there be; te—unto You.

The beauty of the lotus face of Sri Gaurasundara surpasses the beauty of
millions of Cupids, it is more bright than that of millions of moons and is
more attractive than millions of red kancana flowers. I offer my repectful
obeisances unto that Sri Gaurasundara.

68
samukta-danta-pankty-abha!
hasya-sobha-subhakaral
simha-griva! lasat-kantha!
gauracandra! namo 'stu te



samukta—with pearls; danta—teeth; pankti—rows; abha—effulgence; hasya
—smile; Sobha—beauty; Subhakara—O whose form is auspicious; sirhha-
griva—Ilion neck; lasat-kantha—shining neck; gauracandra—Lord
Gauracandra; namah—obeisances; astu—Iet there be; te—unto You.

The beauty of the teeth of Sri Gauracandra is like that of a garland of pearls
and His teeth are the source of beauty of His smile. By His shining neck He
resembles a lion. I offer my repectful obeisances unto that Sri Gaurasundara.

69
malli-malollasad-vaksah
karnalambita-mauktika!
kankanangada-samyukta!
maha-bhuja! namo 'stu te

malli—jasmine; mala—garland; ullasat—glistening; vaksah—chest; karna—
ear; alambita—hanging; mauktika—pearl; kankana—bracelets; angada—
bangles; sarhyukta—wearing; maha-bhuja—O great-armed one; namah—
obeisances; astu—Iet there be; te—unto You.

On the broad chest of Sri Gauracandra swings a garland of mallika flowers
and His ears are decorated with pearls. His large arms are decorated with
golden ornaments. I offer my repectful obeisances unto that Sri
Gaurasundara.

70
mrgendra-madhya-kankala!
janu-rambhati-sundara!
karma-prstha-pada-dvandva!
gauracandra! namo 'stu te

mrga-indra—lion; madhya—midriff; kankala—thin; janu—knees; rambha—
plantain trees; ati-sundara—very beautiful; kiirma-prstha—backs of tortoises;
pada—feet; dvandva—pair; gauracandra—Lord Gauracandra; namah—
obeisances; astu—Ilet there be; te—unto You.

The beautiful thin waist of Sri Gauracandra is like that of a lion. His thighs
resemble the trunks of banana trees. His feet resemble the shell of a tortoise. 1
offer my repectful obeisances unto that Sri Gaurasundara.



71

asraye tava padabjam
kalika campakangulam
krparm kuru dayanatha!
gauracandra! namo 'stu te

asraye—I take shelter; tava—Your; pada-abjam—Ilotus feet; kalika—buds;
campaka—campaka flowers; angulam—toes; krpam—mercy; kuru—show;
dayanatha—O merciful Lord; gauracandra—Lord Gauracandra; namah—
obeisances; astu—Ilet there be; te—unto You.

O Lord Gaurasundara, I take shelter at Your lotus feet, the toes of which
resemble the buds of the campaka flower. O merciful Lord, please have mercy
on me. I offer my repeated obeisances at Your lotus feet.

72
nakha-pankti-jitaneka
-manikya-mukura-dyute
carane saranam yace
gauracandra namo 'stu te

nakha—nails; pankti—rows; jita—defeated; aneka—many; manikya—rubies;
mukura—mirror; dyute—O You who possesses illumination; carane—unto
the feet; Saranam—shelter; yace—I beg; gauracandra—Lord Gauracandra;
namah—obeisances; astu—Iet there be; te—unto You.

O Lord Gaurasundara, the nails of Your feet defeat the luster of jewels. I take
full shelter of Your lotus feet and I offer millions of obeisances to You.

73

dhvaja-vajrankite pada-
padme 'harh Saranar gatah
karisyati yamah kirh me
gauracandra! namo 'stu te

dhvaja—flag; vajra—thunderbolt; ankite—marked with; pada-padme—unto
the lotus feet; aham—I; saranam—shelter; gatah—gone; karisyati—he will
do; yamah—Yamaraja; kim—what? Me—to me; gauracandra—Lord
Gauracandra; namah—obeisances; astu—Iet there be; te—unto You.



O Lord Gaurasundara, I surrender unto Your lotus feet which are marked
with the flag and thunderbolt. What will Yamaraja do to me? I offer my
repeated obeisances at Your lotus feet.

74

Sata-Sata-patitanam trana-karta prabhus tvarm
katham api kim u dose varicito 'harh prapannah
kali-bhaya-krta-bhitarh trahi marh dina-bandho!
sarana-gata-gatis tvam kim bruve gauracandra!

sata-Sata—hundreds; patitanam—of fallen souls; trana-karta—deliverer;
prabhuh—master; tvam—You; katham api—somehow or other; kim u—how
astonishing!; dose—who was wicked; vancitah—tricked; aham—I; prapannah
—surrendered; kali-bhaya—dangers of Kali yuga; krta—made; bhitam—
fearful; trahi—protect; mam—me; dina—lowly; bandho—O friend; sarana—
shelter; gata—gone; gatih—shelter; tvam—You; kim—what; bruve—I say;
gauracandra—O Lord Gauracandra.

O Lord Gauracandra, You are the deliverer of hundreds of fallen souls. I was
wicked and tricked by maya but I surrender to you. O friend of the poor, I am
very afraid of the contamination of Kali-yuga. Please protect me. What more
can I say? You are the only Lord and shelter of the surrendered souls.

75

kim adbhutarm gaura-hares caritrar
namopadesad dharim asrayanti
nrtyanti gayanti rudanti loka
ratanti svarthan hari-bhakti-yuktah

kim—what; adbhutam—wonderful; gaura-hareh—of Gaura Hari; caritram—
character; nama—holy name; upadesat—by His instructions; harim—Lord
Hari; asrayanti—take shelter; nrtyanti—dance; gayanti—sing; rudanti—weep;
lokah—people; ratanti—declare; sva-arthan—self-interest; hari-bhakti—
devotional to Lord Hari; yuktah—engaged.

What wonderful character does the son of Saci, Lord Gaura Hari, have! By
instructing people about the holy name of Hari, He is inducing them to be
attached to Hari. Now all these people are dancing in sankirtana with ecstatic
love of God. They cry in ecstasy and explain the glories of Lord Hari to
others.



76

nirantara krsna-katha parasparam
subhaktidarh nama harer vadanti vai
jalpanti loka bhuvi bhava-vihvala
gaure 'vatirne kali-papa-nasake

nirantara—incessantly; krsna-katha—talks of Sri Krsna; parasparam—with
one another; subhaktidam—giving excellent devotional service; nama hareh
—the name of Hari; vadanti—speak; vai—indeed; jalpanti—chant; lokah—
people; bhuvi—on the earth; bhava—ecstacy; vihvalah—overwhelmed; gaure
—Lord Gaura; avatirne—when He descended; kali-papa—sins of Kali-yuga;
nasake—for destroying.

After the appearance of the son of Saci, Lord Gauranga, in this world all the
people began to always discuss the topics of Krsna in order to destroy the sins
of Kali-yuga. They vibrate the holy names of Hari, which give devotion and
ecstatic love to the Lord.

77

satya-treta-dvaparesu
yajia-dhyana-tapa-vrataih
kesar kesam phalarm jatarm
subha-karma vidhanatah

satya-treta-dvaparesu—in the ages of Satya, Treta, and Dvapara; yajha—fire
sacrifice; dhyana—meditation; tapa—penance; vrataih—by vows; kesar
kesam—what of them?; phalam—fruit; jatam—born; subha-karma
vidhanatah—by these processes of auspicious activities.

Some people have perfected their lives and attained their desired goal in
previous yugas—Satya, Treta, and Dvapara—by performing austerities,
meditation or sacrifices.

78

kalau sri-gaura-krpaya

nama matraika jalpaka
krsna-sannidhya-sampraptah
prema-bhakti-parayanah

kalau—in Kali-yuga; $ri-gaura-krpaya—by the mercy of Sri Gaura; nama
matra—simply by name; eka—once; jalpakah—chanting; krsna-sannidhya—



personal association with Sri Krsna; sampraptah—is fully obtained; prema-
bhakti—devotional love of Krsna; parayanah—dedicated.

But, in Kali-yuga, people attain the association of Krsna and His prema-bhakti
simply by chanting once (purely) the holy name of Sr1 Gaurasundara.

79

anu-brahmandayor madhye
caitanyena samahrtam
hare-krsna-rama-nama-
malarh bhakti-pradayinim

anu-brahmandayoh—all living entities in the universe; madhye—amongst;
caitanyena—by Sri Caitanya; samahrtam—offered; hare-krsna-rama-nama—
the names Hare, Krsna, and Rama; malam—garland; bhakti—devotional
service; pradayinim—bestowing.

Sri Krsna Caitanya has offered everyone in the universe the garland of the
holy names Hare, Krsna, and Rama bestowing devotional service.

80

jalpanti hari-namani
caitanya-jiana-rapatah
bhajanti vaisnavan ye tu
te gacchanti hareh padam

jalpanti—they chant; hari-namani—names of Hari; caitanya—Lord Caitanya;
jnana—knowledge; rupatah—identity; bhajanti—they worship; vaisnavan—
Vaisnavas; ye—who; tu—indeed; te—they; gacchanti—they go; hareh—of
Hari; padam—abode.

Those who know the identity of Lord Caitanya chant the holy name of Hari
and serve the Vaisnavas, who are dear to Sri Krsna Caitanya. They attain the
abode of Hari.

81

Srnvanti ye vai guru-tattva-gatham
gayanti yatnair hari-nama mantram
arcanti sadhurh guru devatarh ca
caitanya-bhaktah kali-kala-madhye



qqsrnvanti—they hear; ye—who; vai—indeed; guru-tattva—truths of guru;
gatham—songs; gayanti—sing; yatnaih—with endeavors; hari-nama mantram
—mantra of the names of Hari; arcanti—adore; sadhum—saint; guru—
spiritual master; devatarh—devatas; ca—and; caitanya-bhaktah—devotees of
Lord Caitanya; kali-kala—age of quarrel; madhye—in the midst.

Those who in this age of Kali hear the topics of guru-tattva, chant the holy
name of Hari with great attention, and worship the guru, sadhus, and devatas
—they are the devotees of Sri Krsna Caitanya.

82

krsna-caitanya-devena
hari-nama prakasitam
yena kenapi tat-praptarn
dhanyo 'sau loka-pavanah

krsna-caitanya-devena—by Sri Krsna Caitanya; hari-nama prakasitam—the
names of Hari were revealed; yena kenapi—somehow or other; tat-praptam—
having obtained that; dhanyah—glorious; asau—that person; loka-pavanah—
saviour of the people.

Sri Krsna Caitanya has preached and manifested the holy name of Hari.
Whoever receives the holy name is certainly glorious and he becomes
qualified to deliver others.

83

yadi syat vaisnave pritih
sada kirtana-lampatah
gauranga-candra-vimukhah
na vai bhagavato 'pi sah

yadi—if; syat—may be; vaisnave—for the Vaisnavas; pritih—Ilove; sada—
always; kirtana—chanting; lampatah—addicted to; gauranga-candra-
vimukhah—against Gauranga Candra; na—not; vai—certainly; bhagavatah—
devotee of the Lord; api—even; sah—he.

A person may love the Vaisnavas, and always engage in sankirtana, still if he is
against Sr1 Krsna Caitanya, he is actually not a devotee of the Lord.

84

ananya-ceta hari-murti-sevar



karoti nityarn yadi dharma-nisthah
tathapi dhanyo na hi tattva-vetta
gauranga-candre vimukho yadi syat

ananya-ceta—with undeviating mind; hari-murti-sevam—service to the
sacred form of Hari; karoti—does; nityam—always (daily); yadi—if; dharma-
nisthah—fixed in spiritual principles; tathapi—still; dhanyah—glorious; na—
not; hi—indeed; tattva-vetta—knower of the truth; gauranga-candre—unto
Sri Gauranga Candra; vimukhah—against; yadi—if; syat—may be.

Even if a person daily serves and worships with undiverted mind the lotus
feet of Sr1 Hari, and is fixed in his occupational duty, but is averse to Sri
Gaurasundara, then he can become neither glorious nor a knower of the
truth.

85

kim u sukham upabhokturh vanchayed vancito 'sau
sakala-nigama-siddham gauracandrar na vetti

hari hari katham etat kutra yatam caritrarn

sa bhava-jaladhi-madhye kurhbhipake prapata

kim u—what indeed; sukham—happiness; upabhoktum—to enjoy;
vanchayet—may endeavor; vancitah—cheated; asau—he; sakala—all; nigama
—Vedas; siddhamh—perfectional liberation; gauracandram—Gaura Candra; na
—not; vetti—knows; hari hari—chanting of Hari! Hari!; katham—how?; etat
—this; kutra—where?; yatam—gone; caritram—character; sah—he; bhava—
birth and death; jaladhi—ocean; madhye—in the midst; kurhbhipake—in the
hell known as Kurhbhipaka; prapata—fall into.

Why should those persons who do not know or do not want to know Sri
Gaurasundara want to attain love of God? Such persons have certainly
already been deceived. O Lord Hari, how can such things take place? For
what use did people with such a mentality take birth? They will fall into the
hell known as Kurhbhipaka.

86

Sacisuta—padémbuje Sarana-matram anvesanam
karomi kula-daivate prabala-katare vaisnavah
krpam kuruta sarvada mayi vicitra-vanchaspadarm
mama pranata-cetaso bhavatu siddhir avyahata



saci-suta-pada-ambuje—at the lotus feet of the son of Saci; sarana—shelter;
matram—only; anvesanam—seeking; karomi—I do; kula-daivate—unto my
family deity; prabala—great; katare—in earnestness; vaisnavah—O Vaisnavas;
krparh—mercy; kuruta—have; sarvada—for all time; mayi—on me; vicitra—
very wonderful; vancha—desire; aspadam—abode; mama—my; pranata—
humble; cetasah—by consciousness; bhavatu—may it be; siddhih—
perfection; avyahata—unimpeded.

I am eagerly seeking shelter at the reddish lotus feet of the son of Saci, Sri
Gaurasundara, my family deity. O Vaisnavas, please have mercy on this poor
suffering soul, make me eligible to attain my desired goal and my mind will
be fixed without disturbance on the feet of Sri Gaurasundara.

87

na dhanar na yaso na kularm na tapo

na janarh na Subham na sutarn na sukham
carane saranar tava gaurahare!

mama janmani janmani dehi varam

na dhanam—no wealth; na yasah—no fame; na kularh—no aristocratic birth;
na tapah—no penance; na janam—no followers; na Subha—no auspicious
situation; na sutam—no sons; na sukham—no material happiness; carane—
unto Your lotus feet; sSaranam—refuge; tava—Your; gaurahare—O Gaura
Hari!; mama—My; janmani janmani—birth after birth; dehi—give; varam—
boon.

I don't want wealth or followers, fame or birth in a good family, austerity,
material happiness, auspiciousness, children or any other so-called
benedictions. O Lord Gaurahari, please give me the benediction that I may
surrender at Your lotus feet and worship You life after life.

88

nana-klesamayair yuktarn
smrti-hinarh ca mam prabho
bhava-bhiter gauracandra!
trahi trahi krpa-nidhe!

nana—many; kleSa—miseries; amayaih—diseases; yuktam—subject to; smrti
—remembrance; hinam—bereft; ca—and; mam—me; prabho—O master;
bhava—birth and death; bhiteh—fearful; gauracandra—O Gauracandra; trahi
trahi—please protect; krpa-nidhe—O ocean of mercy.



O Lord Gaurahari, I am afflicted by the miseries and diseases of the world and
have lost my memory. O merciful Lord, please protect me from the fear of
material existence.

89

aneka-janma-bhramane
manusyo 'harh bhavan kalau
vyakulatma padabije te
Saranarm raksa marh prabho

aneka—many; janma—births; bhramane—having wandered; manusyah—
man; aham—I; bhavan—became; kalau—in Kali-yuga; vyakula—bewildered;
atma—soul; pada—foot; abje—lotus; te—Your; Saranam—refuge; raksa—
protect; mam—me; prabho—O master.

I have attained this rare human form after many lifetimes. I am a soul
bewildered by Kali-yuga. O Lord, out of anxiety I am taking shelter at Your
lotus feet. Please protect me.

90

kataram patitarh Socyarn
trahi marh $ri-sacisuta!
sarve prema-sukhe magna
vaficitarh ma kuru prabho

kataram—discouraged; patitarh—fallen; Socyam—pitiable; trahi—protect;
mam—me; $ri-sacisuta—son of Sri Sacidevi; sarve—all; prema-sukhe—in the
happiness of love of Krsna; magna—submerged; vanicitam—cheated; ma—
not; kuru—do; prabho—O master.

O son of Saci, I am low and fallen, and thus I am suffering. Please be merciful
and protect me. Everyone in this world has become absorbed in love for You.
O Lord, please do not neglect me.

91

sarvesarm papa-yuktanam
traturh Sakto 'nya-daivatah
mamoddhare prabhur gauro
yatah patita-pavanah



sarvesam—of all; papa-yuktanam—of those engaged in sin; tratum—to
protect; saktah—able; anya—other; daivatah—deities; mama—my; uddhare
—in saving; prabhuh—master; gaurah—Golden Lord; yatah—Dbecause;
patita-pavanah—deliverer of the fallen.

O Lord, other demigods are able to deliver sinful people, but You, O
Gaurasundara, are my only deliverer because You are the deliverer of the
fallen.

92
Sri-gaura-carane-dvandve
yace yace punah punah
jivane marane vapi

tava rupam vicintaye

sri-gaura-carane—unto the lotus feet of Lord Gauranga; dvandve—two; yace
yace—I plead; punah punah—again and again; jivane—in life; marane—in
death; va—or; api—even; tava—Your; raipam—form; vicintaye—I
contemplate.

At the reddish lotus feet of the son of Saci, Sri Gaurahari, my only repeated
prayer is, 'In life or death may I always remember Your beautiful form.'

93

krsna tvarh dvapare Syamar
kalau gauranga-vigraham
dhrtva 'Sesa janan prema-
bhaktimh yacchasi lilaya

krsna—O Krsna; tvam—You; dvapare—in Dvapara-yuga; Syamam—blackish;
kalau—in Kali-yuga; gauranga-vigraham—golden form; dhrtva—having
delivered; aSesa—unlimited; janan—people; prema-bhaktim—Iloving
devotion; yacchasi—You bestow; lilaya—by Your pastimes.

O Krsna, You have accepted a blackish form in Dvapara-yuga, but in Kali-
yuga You have accepted a golden form. You are delivering the people of the
world by giving them loving devotional service to Krsna through Your sweet
pastimes.

94
yathepsitarh gaura-padaravinde



niveditamh deha-mano-vacobhih
sarvartha-siddhim kuru me krpalo
nirantaram te smrtir astu nitya

yatha—as; ipsitam—desired; gaura—Sri Gaura; padaravinde—unto the lotus
feet; niveditam—offered; deha—body; manah—mind; vacobhih—with words;
sarvartha—every way; siddhim—_perfection; kuru me—show me; krpalo—O
merciful one; nirantaram—incessantly; te—to You; smrtih—remembrance;
astu—Iet it be; nitya—constantly.

Whatever has been manifest in my mind I'm offering at Your lotus feet with
my body, mind, and words. O merciful Lord, please help me perfect my life in
every way so that I can constantly remember Your lotus feet.

95

svatantras tu prabhur eva
lila-manuja-vigraham
dhrtva loka-paritranam
krtavan hari-namabhih

svatantrah—independent; tu—but; prabhuh—master; eva—surely; lilla—
pastime; manuja—man; vigraham—form; dhrtva—having accepted; loka—
people; paritranam—purification; krtavan—did; hari-namabhih—with the
names of Hari.

O Lord, You are the independent controller. You have accepted a human-like
form full of transcendental loving pastimes and delivered the people of this
world by giving them the holy names of Sri Hari.

96

anatha-bandho karunaika-sindho!
samsara-bandhat kuru marm vimuktam
bhramami tirthan tava nama-ganair
drstva susadhtin hari-deva-rapan

anatha—without a protector; bandho—O friend; karuna—mercy; eka—one;
sindho—O ocean!; sarhsara—birth and death; bandhat—from bondage; kuru
—make; mam—me; vimuktam—{reed; bhramami—I wander; tirthan—the
holy places; tava—Your; nama-ganaih—with the songs of Your names; drstva
—having seen; susadhun—great saints; hari-deva-rapan—forms of Lord Hari.



O friend of the forlorn! O ocean of mercy! Please liberate me from the
shackles of this material world. Let me chant Your spotless pure name and
visit the holy places so that I may meet the saintly persons who are as good as
You.

97

yad uktarh yat krtarh parvam
yac chrutarh yan mano-gatam
sarvarh ksamasva he gaura
tvat-smrtih syat sada mama

yat—what; uktam—spoken; yat—what; krtam—done; parvam—formerly; yat
—what; Srutam—heard; yat—what; manah-gatam—thought; sarvam—all;
ksamasva—forgive; he gaura—O Gaura; tvat-smrtih—Your remembrance;
syat—it may be; sada—always; mama—mmy.

O Lord Gaurasundara, please excuse whatever I have previously heard, said,
thought or done. Please give me the benediction that I can always remember
Your lotus feet. This is my heart's desire.

08

lajjamn tyaktva pade yace
bhaktirh mam prema-laksanam
dehi gaura krpa-sindho!

tvad vina nasti duhkha-ha

lajjam—shyness; tyaktva—giving up; pade—at Your feet; yace—I beg;
bhaktim—devotion; mam—me; prema—Ilove of God; laksanam—with the
symptom; dehi—give; gaura—O Gaura; krpa-sindho—O ocean of mercy!;
tvat—from You; vina—without; nasti—there is not; duhkha-ha—slayer of
grief.

O Lord Gaurasundara, giving up all shyness, I am humbly praying at Your
lotus feet. Please give me loving devotional service and always keep me at
Your reddish lotus feet.

99

aneka-janma-krta-majjato 'bdhau
siddhirh kurusva prabhu-gauracandral
samujjvalam te pada-padma-sevam
karomi nityarh hari-kirtanam ca



aneka—many; janma—births; krta—made; majjatah—merged; abdhau—in
the ocean; siddhim—perfection; kurusva—do; prabhu-gauracandra—O my
dear Lord Gauracandra!; samujjvalam—brilliant; te—Your; pada-padma—
lotus feet; sevam—service; karomi—I do; nityam—perpertually; hari-
kirtanam—chanting about Sri Krsna; ca—and.

O Lord Gaurasundara, I've been drowning in this ocean of material existence
for many lifetimes. Kindly deliver me. May I always be engaged in chanting
the holy name and serving Your lotus feet.

100
vrajendra-nandanabhinnar
gauranga! tvarh nivedaye
krpam kuru daya-natha!
sarva-sevar karomy aham

vrajendra-nandanabhinnam—non-different from Vrajendra-nandana;
gauranga—O Gauranga!; tvam—to You; nivedaye—I offer; krpam—mercy;
kuru—have; daya-natha!—O merciful Lord; sarva—all; sevam—service;
karomi—I shall do; aham—I.

O Lord Gauranga, You are nondifferent from Vrajendra-nandana. O ocean of
mercy, | offer this prayer at Your lotus feet. Please make me qualified to serve
You in all respects.

101

glyate yai ratitvena
caitanya-satakam muda
pathyate Sruiyate tais tu
praptah syat sri-sacisutah

glyate—it is sung; yaih—by whom; ratitvena—with attachment; caitanya-
Satakam—one hundred verses about Lord Caitanya; muda—joyously;
pathyate—recited; sruayate—heard; taih—by them; tu—indeed; praptah—
attained; syat—it may be; éri-sacisutah—the beautiful son of Saci.

Whoever reads or hears this Sri Caitanya Sataka with devotion and
attachment will certainly attain the son of Saci, Lord Gauranga.



Sri Caitanya-sataka

Srila Sarvabhauma Bhattacarya
Cesky pfeklad: CC-BY-SA: bh. Jan Mares, 2019

1

pranamya tvarh prabho gaura
tava pade Satarh bruve
sadasayanarh sadhtnam

sukhartharm me krparm kuru

O Gaurango, kladu tuto girlandu sta versii na Tvé lotosové nohy pro potésent
oddanych. O milostivy Pane, prosim bud’ ke mné laskavy.

2

sri-radha-krsnayoh sevam
sthapayitva grhe grhe
Srimat-sankirtane gauro

nrtyati prema-vihvalah

Pan Caitanya zavadi v kazdém domé laskyplnou sluzbu Radé a Krsnovi, kdyz
uzasné tanci v sankirtanu, pfemozen laskou.

3

jihvayar hari-nama-sadhanam aho dhara-satarh netrayoh



sarvange pulakodgamo niravadhi svedas ca vibhrajate
srimad-gaura-hareh pragalbha-madhura-bhakti-pradatur-janaih

seva $ri-vraja-yositam-anugata nitya sada-Siksyate

Pan Gauranga zpiva sladka svatd jména Pana a rozdava nalady oddané sluzby
svétu. Z extatické lasky z Jeho oci proudi slzy ve stovce proudi, Jeho
koncetiny se chvé&ji a Jeho té&lo je mokré potem. Zivé bytosti suzované Kalim
neustdle u¢i oddanou sluzbu, ktera nasleduje naladu gopi z Vraji.

4

kali-mala-patitanam soka-mohavrtanam
nija-jana pati-seva vitta-cintakulanam
iti samajani gauras trana-hetum vicintya

prakata madhura deho nama-data krpaluh

Kdyz milostivy Pan Gauranga vidi zivé bytosti v Kaliho oceanu $piny,
zmatené nafkem a iluzi a vzdy pohrouzené ve sluzbé svym rodinam, uvazuje
o zpusobu jejich vysvobozeni, a davd jim svaté jméno. Zjevil se v Navadvipu
jako syn Saci v podobé proslulého askety s nanejvys krasnym sladkym t&lem.

5

sri $rimat krsna caitanye
jagat-tranaika kartari

yo mudhe bhakti-hina syat

pacyate narake dhruvam



Sri Caitanya Mahaprabhu je jedinym vysvoboditelem Zivych bytosti v tomto
svété. Kdokoliv z posetilosti citi odpor ke sluzbé Jeho lotosovym nohdm,
nepochybné hofi v pekle.

6

yah krsno radhaya-kuije

vilasa krtavan pura

gadadharena sarhyuktah

sa gauro vasate bhuvi

Dfive se Krsna t&sil zdbavam se Srimati Radhou v hdjich Vraji, nyni ten samy
Pan opét sidli v tomto svét€ a vénuje se zdbavam s Gadadharem.

7

samséra-sarpa-dasténém
murcchitanarh kalau-yuge
ausadharh bhagavan-nama

$rimad-vaisnava-sevanam

Zpivani svatého jména a sluzba vaisnaviim jsou jedinym lékem pro zivé
bytosti suZované Kalim, ustknuté hadem opakovaného rozeni a umirani, a tak
zbavené védomi.

8
visayavista markhanarn

citta-sammskaram-ausadham



visSrambhena guroh seva

vaisnavocchista bhojanam

Jedinym lékem na oc€isténi srdce posetilych lidi pohrouzenych do hmotnych
tuzeb po smyslovych pfedmétech je s virou a odhodlanim slouzit
duchovnimu mistrovi a jist zbytky jidla vaisnavu.

9

vande $ri-karuna-sindhur
Sri-caitanyarn mahaprabhum
krpam kuru jagannatha!

tava dasyarnh dadasva me

Klanim se Sri Krsnovi Caitanyovi, ktery je oceanem milosti. O Pane vesmiru,
bud’ ke mné milostivy a zamé&stnej mé jako svého sluzebnika.

10

dasyam te krpaya natha!
dehi dehi mahaprabho!
patitanam prema-data

'syato yace punah punah

O Pane Caitanyo, vzdy davas lasku k Bohu pokleslym dusim. Opakované se
modlim, abys mé milostive pfijal za svého sluzebnika.



11

samsara-sagare magnam
patitam trahi marm prabho
dinoddhare samarthas tvam

atas te saranarh gatah

O mij Pane, jsem poklesly a topim se v oceanu opakovaného rozeni a
umirani. Jsi odbornikem v osvobozovani pokleslych dusi. Prosim, bud’ ke
mn¢ laskavy a osvobod’ mne. Odevzdavam se u Tvych lotosovych nohou.

12

jagatarh trana-kartasi
bharta datasi sammpadam
tranam kurusva bho natha!

dasyam dehi sacisuta!

Jsi osvoboditelem vesmiru a Panem v3ech. Udélujes veskeré bohatstvi a saim
udrzujes vesmir. O Gaurahari, synu Saci, uiit mij zivot uspésnym a ochranl
m¢e tim, ze mi poskytnes sluzbu Tobé.

13

sarvesam-avataranam
puranair yat Srutarh phalam
tasman me niskrtir nasti

atas te saranarh gatah



SlySel jsem od Puran o milosti, kterou davaji avatarové, jez nestaci k mému
vysvobozeni. O Mahaprabhu, proto pfijimam ttocisté u Tvych lotosovych
nohou.

14

vicitra madhuraksara sruti-manojna gito muda
svabhakta-gana-mandali racita madhya-gami prabhuh
manohara manoharo natati gauracandrah svayarm

jagat-traya vibhiisano parama-dhama nilacale

Pan Caitanya, syn Saci, krasné tanéi se svymi oddanymi v nejvyssim sidle (ve
tfech svétech), Nilacale. Sladkymi slabikami uchu pfijemného sankirtanu si
podmanuje mysl kazdého.

15

vilokya purusottamar kanaka-gaura-deho harir
muda hrdaya-pankaje jalada-kanti alingitum
papata dharani-tale sakala-bhava sarhmurcchitah

kadacid api nengate parama-dhari sahspandanam

Kdyz Pan Gauranga, jehoz plet je jako roztavené zlato, uvidél Pana
Jagannatha, chtél Ho obejmout, z extaze padl v bezvédomi na zem a tfasl se.

16



gaurasya nayane dhara
sa-gadgada-vaco mukhe
pulakankita-sarvango

bhave luthati bhatale

Z o¢i Pana Gauracandry stfikaly slzy lasky, mél zalknuty hlas a Jeho
koncetiny se chvé€ly. V tomto stavu padl na zem v extatické ldsce.

17
caitanya-caranarmbhoje
yasyasti pritir acyuta
vrndatavisayos tasya

bhakti syac chata-janmani

Ten, kdo rozviji pevnou lasku k lotosovym noham Pana Caitanyi, po sto
zivotech dosdhne lotosovych nohou Radhy a Krsny, ktefi si uzivaji zdbav ve
Vrndavanu.

18

yatha radha-padarbhoje
bhaktih syat prema-laksana
tathaiva krsna-caitanye

vardhate madhura ratih



Mnozstvi oddanosti, které oddany rozvine k lotosovym noham Sri Radhy, se
zvysuje v oddanosti lotosovym nohdm Sri Krsny Caitanyi.

19

kanaka-mukura-kantim caru-vaktraravindam
madhura-mukura hasyarh pakva-birnhbadharostham
suvalita-lalitangam kambu-kantham natendram

tribhuvana-kamaniyar gauracandrarm prapadye

Krasa Jeho sladce se usmivajici lotosové tvate je jako zlaté poupé, Jeho rty se
podobaji zralému plodu bimba a Jeho hrdlo ma tvar lastury. S uctou se klanim
Sr1 Gauracandrovi, jehoZz silné koncetiny jsou piekrdasné a ktery okouzluje tfi
svety.

20

sudirgha-sumanohararh madhura-kanti-candrananarm
praphulla-kamaleksanarm dasana-pankti-mukta-phalam
supuspa-nava-manjari-sravana-yugma-sad-bhusanam

pradipta-mani-kankanam kasita-hema-gauram bhaje

Jeho télo je vysoké, krasné a silné. Jeho lotosové o€i jsou jako plné rozkvetly
lotos a dvé fady Jeho zubil jsou jako plody mukta. Jeho ozdobené usi jsou
jako Cerstvé manjari. Je ozdoben ndkotni¢ky z drahokamu. Uctivam
Gaurasundara, jehoz plet’ je jako roztavené zlato a je sidlem lasky.

21



akhila-bhuvana-bandho prema-sindho jane 'smin
sakala-kapata-ptirne jiana-hine prapanne
tava carana-saroje dehi dasyam prabho tvam

patita-tarana-nama pradur asit yatas te

O pfiteli vesmiru, 6 ocedne lasky. Prosim dej sluzbu Tob& a misto u Tvych
lotosovych nohou této osobé, kterd postrada pozndni a oplyva neupfimnosti.
O Pane, Tvé jméno je Patita-pavana, proto ke mné musis byt milostivy.

22

urdhvi-krtya bhuja-dvayarm karunaya sarvan janan adiset
re re bhagavata harim vada vada Sri-gauracandrah svayam
premna nrtyati hunkrti vikurate ha ha ravair vyakulo

bhtimau lunthati marcchati sva-hrdaye hastau-viniksipyati

Pan Gauracandra, Nejvy3si Osobnost Bozstvi, zvedd dlouhé paze a milosrdné
kazdého z4d4: O oddani P4na! Jen zpivejte jméno Hariho!‘ S témito slovy
tanci ve velke ldsce a hlasité kiici: ,Ha! Ha!‘. Pak né¢kdy omdli, vili se po zemi
a bije se rukama do hrudi.

23

hare-nama-krsna-nama-gana-dana-karinim
Soka-moha-lobha-tapa sarva-vighna-nasinim
pada-padma-lubdha bhakta-vrnda bhakti-dayinir

gaura-murtim asu naumi nama sutra-dharinim



S uctou se klanim této Nejvyssi Osobé¢, ktera dala Zivym bytostem tryznénym
Kalim svaté jméno Krsny. Toto svaté jméno je pfiznivé pro svét a ni¢i vsechny
piekazky spolu s utrpenim v podobé& narku, iluze a chamtivosti. Zastuptim
oddanych Pan Gaura dal oddanost ke svym lotosovym noham.

24

malati-mallika-dama-
baddha kuncita kuntalam
bhalodyat-tilakam ganda

ratna-kundala-manditam

Jeho kuceravé vlasy jsou svazané girlandou kvétl malika. Jeho Siroké Celo je
krasné zdobené vzhiru sméfujicim tilakem a na Jeho usnich laltcécich visi
naudnice z drahokamd.

25
sri-khandaguru-liptangarm
kankanangada bhusitarn
kvanan manjira caranam

gauracandram aharh bhaje

Uctivam Sr1 Gauracandru, jeho? t&lo je pomazané santdlovou pastou a aguru.
Jeho ruce jsou zdobené naramky a Jeho lotosové nohy zkrasluje sladky zvuk
Jeho nakotnicka.



26

madhuram madhuram kanakabha tanum
arunambara satparidheyam aho

jagad eka Subharh sakalaika param

karuna-pravanar bhaja tarh paramam

Jak krdsné je t&lo Sri Gauracandry! Ma na sobé& safranovy odé&v, Cisty kaupin a
Jeho plet’ je jako roztavené zlato. On sam je darcem vseho ptfiznivého. Je
svrchovanég soucitny. Proto si jen On samotny zaslouzi uctivani.

27

krsna-rapam parityajya
kalau gauro babhuva yah
tarh vande paramanandarn

Sri-caitanya mahaprabhum

Modlim se k tomuto blazenému Panu Sri Krsnovi Caitanyovi, ktery se vzdal
své podoby Krsny a v tomto véku Kali se zjevil se zlatou pleti.

28

pitammsukarh parityajya
Sonambara dharoti yah

tarh gaurarh karuna-sindhum

asraye bhuvanasrayam



Piijimam uto¢isté u nohou Sri Gauracandry, ktery se vzdal svého zlutého
odévu a prijal safranovy odév sannyasiho. Je ocedinem milosti a jedinym
utoCistém i1 sveétl i mym.

29

avatirnah punah krsno
gauracandra sanatanah
magnas tribhaga papesmin

tesarn tranasya hetave

Kdyz se vesmir ze tii ¢tvrtin zaplnil hiichem, v&&ny Pan Sri Krsna se zjevil v
Navadvipu jako Sri Gaurasundara, aby vysvobodil ubohé Zivé bytosti Kali-
yugy, které se topily v oceanu rozeni a umirani.

30

avatirne kalau gaure
candaladyah kujatayah
yavantah papinas capi

prayaso vaisnava ami

Kdyz se Sri Gaurasundara zjevil v tomto véku Kali, vaisnavy se staly i hiisné
osoby jako candalové a dalsi nizko zrozeni lidé.

31



patitamh durgatam drstva
vaisnava loka-pavanah
karau dhrtva harer-nama

yacanti krpaya kalau

Vaisnavové ziskali milost Gaury. Kdyz vaisnavové vidi nest’astny stav
pokleslych dusi zcela spoutanych v cyklu rozeni a umirdni, maji s nimi soucit
a rozdavaji svatd jména Pana zpévem se zvednutyma rukama.

32

sankirtanarambha krte 'pi gaure
dhavanti jiva sravane gunani
asuddha cittah kim u suddha-cittah

srutva pramattah khalu te nanartuh

Jakmile Pan Gauranga zacal pifiznivé sborové zpivani svatych jmen Pana, Zivé
bytosti suzované Kalim byly ohromeny, kdyz slysely o uzasnych vlastnostech
Pana a spéchaly na misto sankirtana-yajii. Vsechny Cisté a hiisné osoby, které
uslysely ten sborovy zpév, silely a tancily.

33

kim ascaryarh kim ascaryam
kalau jate sacisute
stri-bala-jada-murkhadyah

sarve nama-parayanah



Je nanejvys uzasné, ze kdyz se syn Saci, Pan Gaurasundara, zjevil v
Navadvipu, vsichni lidé — od mladych po staré, muzi a Zeny, a dokonce i
posetili — pfilnuli ke svatému jménu Pana.

34

candala yavana muarkhah
sarve kurvanti kirtanam
harer-namnarh gunanam ca

gaure jate kalau yuge

Po zjeveni Sri Gaurasundara v Kali yuze vSichni — dokonce i candalové,
yavanoveé a blazni — zacali oslavovat vlastnosti svatého jména Pana.

35

kim adbutam gaura-hares-caritram
tato 'dhikam tat-priya-sevakanam
sankirtanamoda jananuraga

prema-pradanam vitanoti loke

Povaha Sri Gaurasundara je opravdu tizasnd, ale jesté tizasnéjsi je povaha
Jeho drahych sluzebnik®. Sri Krsna Caitanya spolu se svymi drahymi
sluzebniky velmi laskyplné udéluji lasku k Bohu vem.

36



suvalita-mani-malair baddha-ctdarm manojiah
sulalita mrdu-bhale candanenanucitram
Sravana-yugala-randhre kundalau yasya bhatau

hrdi-vinihita-hararm naumi tarm gauracandram

S uctou se klanim Sr1 Gaurasundarovi, jeho? pfitazlivé kuceravé vlasy jsou
svazany Siilirou drahokam a jehoz krasné mékké celo zdobi vonava santdlova
pasta. Jeho usi jsou ozdobeny ndusnicemi ve tvaru zraloka a Jeho hrud’ je
ozdobena kvétinovou girlandou.

37

caitanya-rapa-guna-karma manojna-vesarm
yah sarvada smarati deha-mano-vacobhih
tasyaiva pada-tala-padma-rajobhilasi

sevarh karomi Sata-janmani bandhu-putraih

Abych ziskal prach lotosovych nohou toho Gaurasundarova oddaného —
ktery vzdy mysli na pfitazlivé, okouzlujici télo, vlastnosti a zdbavy Pana svym
télem, mysli a feci — budu mu s mymi pfateli, syny a pfibuznymi slouzit sto
zivotd.

38

iyarh rasajiia tava nama kirtane
srotrau mano me Sravane nucintane
netre ca te rapa niriksane sada

Sirostu caitanya-padabhivandane



O Pane! O Sri Krsno Caitanyo! M{j jazyk je uréen pouze pro oslavovani
Tvého svatého jména. Mé usi jsou ur€eny pro naslouchani Tvym vlastnostem.
Mad mysl je ur€ena pro vzpomindni na Tvé zdbavy. Mé o€i jsou uréeny pro
hledéni na Tvé krasné t€lo a ma hlava je urcena pro skladani poklon u Tvych
lotosovych nohou.

39

sankirtanananda-rasa svarapah
prema-pradanaih khalu suddha-cittah
sarve mahantah kila krsna-tulyah

sarhsara lokan paritarayanti

Vsichni oddani Sri Krsny Caitanyi jsou velci mahatmové. Jsou ztélesnénim
blazenosti sankirtanu a jsou stejné dobfi jako Krsna. Osvobozuji pokleslé
duse, které spaluje troji utrpenti, tim, Ze jim davaji lasku k Bohu.

40

yasmin dese kulacaro
dharmacaras ca nasti vai
tathapi dhanyas tad deso

nama sankirtanad dhareh

Pokud se néjakym zpisobem lidé v urcité zemi stanou nepfateli
nabozenskych zasad, a tak budou postradat dobré chovani, ale za€nou s hari-
nama sankirtanem, pak se ta zeme a ti lidé stanou slavnymi.



41

yavatam ca kutantranarm
samuddharasya hetave
avatirnah kalau krsna-

caitanyo jagatarh patih

Aby vysvobodil lidi, ktefi oponuji pravym sampradayam, Sri Krsna Caitanya,
ochrance svétl, se zjevil v Nadii v tomto véku Kali.

42

sarvavatara bhajatam jananarm
traturh samarthah kila sadhu-varta
bhaktan abhaktam api gauracandras

tatara krsnamrta-nama-danaih

Slysel jsem od €istych oddanych, Ze Pan v jinych inkarnacich osvobozuje své
vlastni oddané. Ale Sri Gauranga, ktery se zjevil v Nadii, tim, Ze udélil nektar
svatych jmen, vysvobodil oddané i neoddané bez rozdilu.

43
caitanya prema-datakhila bhuvana

janan bhava-hunkara-nadair
govindakrsta-cittan kuvisaya
viratan karayam asa sighram
evarh Sri-gauracandre jagati ca
janite vancito yahi murkhas
tapi papi surapi hari-guru-



vimukhah sarvada vancitah sah

Dirce lasky, Sr1 Krsna Caitanya, sileny extatickou laskou, hlasit& kiiéi. Nici
mylné pfedstavy lidi a pfitahuje tak jejich mysli ke Krsnovi. Ti posetilci, ktefi
nedostali milost tak soucitného Pana, jsou hifisnici, opilci, suzovani hmotnym
utrpenim, a ti, kdo jsou nepfitelsti viici Panu a Jeho zastupci. Timto
zplsobem jsou podvedeni ve vsech ohledech.

44

tribhuvana-kamaniye gauracandre 'vatirne
patita-yavana-murkhah sarvatha sphotayantah
iha jagati samasta nama sankirtanarta

vayam api ca krtarthah krsna-namasrayat

Poté, co se v Navadvipu zjevil Sri Gauranga, ktery je nejkrasné&jsi ve tiech
svétech, vsichni obyvatelé tohoto svéta, v€etné pokleslych, nejnizsich z lidj,
yavanil a blaznt, byli $tastni a 3ileli ze sankirtanu.

45

madhura madhuram etad vaisnavanam caritrarm
kali-mala-krta-hinan dosa-buddhya na jagmuh
sakala nigama-sararh nama-daturh ca tatra
prabala karunaya sri-gauracandro 'vatirnah

Vlastnosti vaisnavi, ktefi jsou neochvéjnymi oddanymi Pana Gaurasundara,
jsou velmi sladké. Tyto oddané neurazeji nedostatky nizkych a znecisténych
zivych bytosti pomazanych bahnem hiichu. Diivodem je, Ze se v Navadvipu
zjevil Sri Gauracandra, ocean milosti, aby daroval nektar svatych jmen,
podstatu Ved.

46

lokan samastan kali-durga-varidher
namna samuttarya svatah samarpitam
Sri-gauracandrair-hari vaisnavanam
namnas ca tattvam kathitah jane jane

Sri Gauracandra ze své ville vysvobodil zivé bytosti suzované Kalim a topici se
v oceanu hmotného svéta, ktery je plny obrovskych vin. Pan Gauranga dal
témto zivym bytostem nektar svatych jmen a jasné vysvétlil slavu jména a
vaisnavu.

47



yavanto vaisnava loke
paritranasya hetave
ratanti prabhunadista
dese dese grhe grhe

Podle pokynu Sri Krsny Caitanyi Jeho nasledovnici vysvobozuji zivé bytosti
suzované Kalim tim, Ze rozddvaji nektar svatych jmen v kazdém domé
kazdého mésta a vesnice.

48

jagadbhandhor jagat-kartur
jagatam trana hetave

yatra tatra hareh seva
kirtane sthapite sukhe

Sri Gauranga je pfitel a vladce vesmiru. Slavnostné zalozil sankirtana-yajiiu a
sluzbu Panu v celé zemi Bharata.

49

gaurangah prema-maurtir jagati yad
avadhi prema-danam karoti

pap1 tapi surapi nikhila-jana
-dhanasyapahari krtaghnah

sarvan dharman svakiyan visam

iva visayam samparityajya krsnarm
gayanty-uccaih pramattas tad avadhi
vikalah prema-sindhau vimagnah

Od chvile, kdy Sri Gauranga, ztélesnéni lasky, zacal rozdavat krsna-premu, se
vsichni nevdéenici, opilci, hfidnici a trpici vzdali touhy po smyslovém
pozitku a hfisnych ¢innostech jako jedu a topi se v ocednu stésti hlasitého
sborového zpévu svatych jmen.

50

yesarh kasmin kali-yuge
noddharo bahu-janmasu
kalau te te sukhe magna
nama-gana-prasadatah

Ty nejhiidnéjsi osoby, které nem¢ély jinou alternativu pro vysvobozeni v
jinych yugach, jsou nyni pohrouzeny v oceanu stésti milosti svatych jmen, jez
zavedl Sr1 Caitanya Mahaprabhu.



51

harer-namnar prasadena
nistaret pataki-janah
upadesta svayarn krsna-
caitanyo jagad-iSvarah

Vsechny nejhiisnéjsi osoby jsou vysvobozeny milosti svatého jména Pana,
které pochazi z tst Sr1 Gaurasundara, vladce vesmiru.

52

akhila-bhuvana-bandhur-nama-data krpaluh
kasita-kanaka-varnah sarva-madhurya-parnah
ati-sumadhura-hasah snigdha-drk prema-bhasah
sphuratu hrdaya-madhye gauracandro natendrah

Sri Gaurasundara je pfitelem vesmiru. Je nanejvys soucitny, ddrce svatého
jména. Jeho zafivée pfitazlivé zlaté t€lo je plné svrchované sladkosti. Jeho
usmev je okouzlujici a pohled Jeho lotosovych o¢i je velmi chladivy. Slova z
Jeho ust jsou plnd lasky a podobna nektaru. Kéz se v mém srdci zjevi Pan
Gauracandra, nejlepsi z tane¢nikd.

53

ati-madhura-caritrah krsna-namaika-mantro
bhuvana-vidita-sarva-prema-data nitantah
vipula-pulaka-dhari citta-hari jananam

sphuratu hrdaya-madhye gauracandro natendrah

Vlastnosti Sri Gaurasundara jsou nanejvys sladké. Jen uéi svatd jména. Ve
tfech svétech je dobfe znamo, Ze je jedinym darcem lasky. Jeho
transcendentalni télo se chvéje a pfitahuje mysli vSech. Kéz se v mém srdci
zjevi Pan Gauracandra, nejlepsi z tane¢nikil.

54

sakala-nigama-sarah ptrna-purnavatarah
kali-kalusa-vinasah prema-bhakti-prakasah
priya-sahacara-sange ranga-bhangya vilasi
sphuratu hrdaya-madhye gauracandro natendrah

Sri Gaurasundara je podstatou veskeré védské literatury. Je tiplny sam o sobé&
a je zdrojem vsech ostatnich inkarnaci. Znicil hiichy Zivych bytosti
suzovanych Kalim tim, Ze jim dal prema-bhakti. Vzdy se rliznymi zplsoby



vénuje zabavam spolu se svymi véénymi spole¢niky. Kéz se v mém srdci zjevi
Pan Gauracandra, nejlepsi z tane¢nika.

55

jagad-atula-manojno natya-lilabhivijnah
kalita-madhura-veso murchitasesa-desah
prabala-guna-gabhirah suddha-sattva-svabhavah
sphuratu hrdaya-madhye gauracandro natendrah

Sri Gaurasundara nemad ve tfech svétech sob& rovného a podobného. Je
znalcem transcendentalni rasy. Kazdy je zmateny, kdyz vidi Jeho sladké zatici
télo. Je slavny, sidlo v3ech transcendentdlnich vlastnosti a Jeho povahu tvofi
to nejhlubsi neznecisténé dobro. Kéz se v mém srdci zjevi Pan Gauracandra,
nejlepsi z tanecniki.

56

niravadhi galad-asruh sveda-yuktah sakampah
pulaka-valita-dehah sarva-lavanya-gehah
manasija-sata-citta-ksobha-kari yasasvi

sphuratu hrdaya-madhye gauracandro natendrah

Z o¢i Sri Gauracandry, které se dotykaji jeho usi, neustdle plynou slzy lasky.
Jeho koncetiny jsou pokryté potem a tfesou se v extatické lasce. Mimotadna
krasa Jeho téla rozrusuje mysli stovek Amort. Kéz se v mém srdci zjevi Pan
Gauracandra, nejlepsi z tane¢niki.

57

Samana-damana-nama-krsna-nama-pradanah
parama-patita-dina-trana-karunya-simah
vraja-vipina-rahasya-prollasac-caru-gatrah
sphuratu hrdaya-madhye gauracandro natendrah

Sri Gauracandra udéluje bez rozlisovani nektar svatého jména Krsny. Tento
nektar ni¢i nepfatele zivych bytosti suzovanych Kalim. Proto je St
Gauracandra znam jako Patita-pavana, ochrance ubohych a pokleslych a
konecna hranice milosti. Jeho krasné télo pfipomina tajemstvi Vrndavanu, a
ten, kdo Ho spatfi, tak citi stésti diky lasce k Bohu. Kéz se v mém srdci zjevi
Pan Gauracandra, nejlepsi z tane¢nik.

58
sakala-rasa-vidagdhah krsna-nama-pramodah
prabala-guna-gabhirah prani-nistara dhirah



nirupama-tanu-rapah dyotitananga-bhupah
sphuratu hrdaya-madhye gauracandro natendrah

Sri Gauracandra je ozdobou z drahokamt na hlavé vsech znalct
transcendentdlnich ndlad a je podstatou vSech ras. Vzdy sili ze jména Krsna.
Jeho neomezen¢ vlastnosti jsou jako hluboky ocedn a je velmi stfizlivy a
vazny. Je nanejvys dychtivy osvobodit pokleslé duse. Jeho krasné télo nelze
s ni¢im srovnat. Kéz se v mém srdci zjevi Pan Gauracandra, nejlepsi z
tanec¢nikd.

59

vimala-kamala-vaktrah pakva-bimbadharosthas
tila-kusuma-sunasah kambu-kanthah sudirgha
suvalita-bhuja-dando nabhi-gambhira-rapah
sphuratu hrdaya-madhye gauracandro natendrah

Mésici podobna slova Sri Gauracandry uklidiuji jako lotos. Jeho rty
pfipominaji zralé ovoce bimba, Jeho krasny nos pfipomind sezamovy kvét,
Jeho hrdlo se podoba lastute, Jeho dlouhé paze jsou silné a Jeho pupek je
hluboky. Kéz se v mém srdci zjevi Pan Gauracandra, nejlepsi z tane¢nikd.

60

kasita-kanaka-kanteh sara-lavanya-murtih
kali-kalusa-vihanta yasya-kirti-varisthah
akhila-bhuvana-loke prema-bhaktih pradata
sphuratu hrdaya-madhye gauracandro natendrah

Barva téla Sri Gauracandry je jako roztavené zlato. Jeho kon&etiny jsou
podstatou vesker¢ lasky. Je ni€itelem znecisténi Kali-yugy — to je Jeho
svrchovana slava. Rozdava lasku k Bohu lidem svéta bez rozliSovani. Kéz se v
mém srdci zjevi Pan Gauracandra, nejlepsi z tane¢nikd.

61

bahu-vidha-mani-mala baddha-keso vicitro
malayaja-tilakodyad-bhala-deso 'lakalih
Sravana-yugala-lolat-kuntalo hara-vaksah
sphuratu hrdaya-madhye gauracandro natendrah

Nadherné vlasy Sri Gauracandry jsou svdzané $iitirou s mnoha drahokamy.
Jeho krasné celo zdobi tilak ze santdlové pasty. Jeho kuceravé vlasy Mu sahaji
az na krk. Jeho usi jsou zdobené nausnicemi tvaru zraloka a Jeho Sirokou



hrud’ zdobi zlaty nahrdelnik. Kéz se v mém srdci zjevi Pan Gauracandra,
nejlepsi z tane¢nika.

62

yadavadhi hari-nama pradur asit prthivyam
tadavadhi khalu loka vaisnavah sarvatas te
tilaka-vimala-mala nama-yuktah pavitrah
hari hari kali-madhye evam evarm babhuva

Od zjeveni svatého jména Pana v tomto svété se vsichni lidé stali vaisnavy
tim, Ze nosili girlandu svatého jména a Cisty tilak. Kali-yugu zaplnil zpév
svatych jmen ,Hari, Hari‘.

63

jive purnodaya yatah karunaya ha ha ravair prarthanam

he he krsna krpa-nidhe! bhava mahadavagni dagdhan janan
trahi trahi mahaprabho! svakrpaya bhaktim nijarh dehy alam
maivam gaura-hareh sada prakurute dinaika-nathah prabhuh

Sri Gauracandra ze soucitu plné projevuje svou milost k pokleslym dusim
tim, Ze se neustdle modli ke Krsnovi: ,O Krsno! O oceane milosti! Chraii
prosim zivé bytosti, které spaluje lesni pozar hmotného svéta. Dej jim laskavé
své vlastni bohatstvi prema-bhakti.‘ Nikdo kromé& Sri Sacinandana, ktery je
vysvoboditelem pokleslych a jejich jedinym utoc€istém, se nemize takto
modlit.

64

visanna cittan kali-papa bhitan
samviksya gauro hari-nama mantrarn
svayam dadau bhakta-janan samadiset
kurusva sankirtana-nrtya vadyan

Kdyz Sacinandana Gaurahari vidél ztrapené, vyd&sené zivé bytosti suzované
Kalim a znecisténé hiichem, dal jim svaté jméno Sri Hariho. Svym oddanym
dal praxi zpivani svatych jmen pfi tanci a hie na hudebni nastroje.

65

harer-murtim surtipangirm
tribhanga-madhurakrtim
iti gauro vaded bhaktan
sthapayadhvam grhe grhe



Sri Gaurasundara uéi své milované oddané: ,V kazdém domé instalujte a
uctivejte Bozstvo Krsny, jehoz trojndsobné prohnuté télo je okouzlujici.‘

66
susona-padma-patraksal!
subimbadhara-pallava!
sunasa-puta-lalitya!
gauracandra namo 'stu te

Krasné nohy a o¢i Sri Gauracandry jsou stejné jako ¢ervené lotosy, Jeho rty
pfipominaji jejich poupé€ a Jeho nosni dirky jsou elegantni. Skladdam uctivé
poklony tomuto Sri Gaurasundarovi.

67
kandarpa-koti-lavanyal!
koti-candranana tvise
koti-kancana-puspabha!
gauracandra! namo 'stu te

Krasa lotosové tvafe Sr1 Gaurasundara piekondva krasu miliontt Amort, je
zafivéjsi nez miliony mésicl a pfitazlivéjsi nez miliony Cervenych kvétl
kancana. Skladam uctivé poklony tomuto Sri Gaurasundarovi.

68
samukta-danta-pankty-abha!
hasya-sobha-subhakaral
simha-griva! lasat-kantha!
gauracandra! namo 'stu te

Krdsa zubl Sr1 Gauracandry pfipomind krasu perel a Jeho zuby jsou zdrojem
krasy Jeho usmévu. Zaficim krkem pfipomind lva. Skladam uctivé poklony
tomuto Sri Gaurasundarovi.

69
malli-malollasad-vaksah
karnalambita-mauktika!
kankanangada-sarmyukta!
maha-bhuja! namo 'stu te

Na Siroké hrudi Sri Gauracandry se houpd vénec z kvétin mallika a Jeho usi
jsou ozdobeny perlami. Jeho mocné paze jsou ozdobené zlatymi ozdobami.
Skladam uctivé poklony tomuto Sri Gaurasundarovi.



70
mrgendra-madhya-kankala!
janu-rambhati-sundara!
karma-prstha-pada-dvandva!
gauracandra! namo 'stu te

Krasny &tihly pas Sri Gauracandry se podobd lvimu, Jeho stehna se podobaji
kmentm bandnovniki a Jeho nohy Zelvimu krunyfi. Skladam uctivé poklony
tomuto Sri Gaurasundarovi.

71

asraye tava padabjarm
kalika campakangulam
krpam kuru dayanatha!
gauracandra! namo 'stu te

O Pane Gaurasundare, pfijimam ttocisté u Tvych lotosovych nohou, jejichz
prsty pfipominaji poupata kvétu campaka. O milostivy Pane, prosim smiluj se
nade mnou. Skladam uctivé poklony u Tvych lotosovych nohou.

72
nakha-pankti-jitaneka
-manikya-mukura-dyute
carane Saranarh yace
gauracandra namo 'stu te

O Pane Gaurasundare, nehty Tvych nohou pfekonavaji lesk drahokamd.
Pfijimdm plné utocisté u Tvych lotosovych nohou a skladam Ti miliony
poklon.

73

dhvaja-vajrankite pada-
padme 'harh Saranar gatah
karisyati yamah kirh me
gauracandra! namo 'stu te

O Pane Gaurasundare, odezddvam se Tvym lotosovym nohdm oznafenym
vlajkou a bleskem. Co mi udéla Yamaraja? Skladdm opakované poklony u
Tvych lotosovych nohou.

74



Sata-Sata-patitanam trana-karta prabhus tvarm
katham api kim u dose varicito 'harh prapannah
kali-bhaya-krta-bhitarh trahi marh dina-bandho!
sarana-gata-gatis tvam kim bruve gauracandra!

O Pane Gauracandro, jsi vysvoboditelem stovek pokleslych dusi. Byl jsem
zlot¥ily a podvedeny mdjou, ale odevzdavam se Ti. O pfiteli ubohych, velmi se
bojim znecisténi Kali-yugy. Prosim, ochrail mé. Co vic mohu fict? Jsi jediny
Pan a utocisté odevzdanych dusi.

75

kim adbhutam gaura-hares caritrar
namopadesad dharim asrayanti
nrtyanti gayanti rudanti loka
ratanti svarthan hari-bhakti-yuktah

Jaky uzasnou povahu ma syn Saci, Pan Gaura Hari! Tim, Ze u¢i lidi o svatém
jménu Hariho, vybizi je, aby pfilnuli k Harimu. Nyni vSichni tito lidé tan¢i v
sankirtanu s extatickou laskou k Bohu. Placou v extdzi a vysvétluji slavu Pana
Hariho ostatnim.

76

nirantara krsna-katha paraspararm
subhaktidarh nama harer vadanti vai
jalpanti loka bhuvi bhava-vihvala
gaure 'vatirne kali-papa-nasake

Po zjeveni syna Saci, Pana Gaurangy, v tomto svété zacali vsichni lidé
neustdle diskutovat o tématech tykajicich se Krsny, aby zni¢ili hfichy Kali-
yugy. Prondseji svata jména Hariho, ktera davaji oddanost a extatickou lasku
Panu.

77

satya-treta-dvaparesu
yajiia-dhyana-tapa-vrataih
kesar kesar phalar jatarm
subha-karma vidhanatah

Neékteti lidé dovedli sviij Zivot k dokonalosti a dosahli svého vytouzeného cile
v pfedchozich yugach — Satya, Treta a Dvapara — kondanim askeze, meditaci
nebo ob&t'mi.



78

kalau sri-gaura-krpaya

nama matraika jalpaka
krsna-sannidhya-sampraptah
prema-bhakti-parayanah

V Kali yuze v3ak lidé dosahuji Krsnovy spolec¢nosti a Jeho prema-bhakti
jednoduse jedinym (&istym) pronesenim svatého jména Sri Gaurasundara.

79

anu-brahmandayor madhye
caitanyena samahrtam
hare-krsna-rama-nama-
malarh bhakti-pradayinim

Sri Krsna Caitanya nabidl véem ve vesmiru girlandu svatych jmen Hare,
Krsna a Rama udé€lujici oddanou sluzbu.

80

jalpanti hari-namani
caitanya-jhana-rupatah
bhajanti vaisnavan ye tu
te gacchanti hareh padam

Ti, kdo znaji totoznost Pana Caitanyi, zpivaji svaté jméno Hariho a slouzi
vaisnaviim, ktefi jsou drazi Sri Krsnovi Caitanyovi. Dosdhnou sidla Hariho.

81

Srnvanti ye vai guru-tattva-gatharm
gayanti yatnair hari-nama mantram
arcanti sadhurh guru-devatam ca
caitanya-bhaktah kali-kala-madhye

Ti, ktefi v tomto véku Kali naslouchaji tématim guru-tattvy, s velkou
pozornosti zpivaji svaté jméno Hariho a uctivaji sidhuy, gurua a dévaty —
to jsou oddani Sri Krsny Caitanyi.

82
krsna-caitanya-devena
hari-nama prakasitam
yena kenapi tat-praptar
dhanyo 'sau lokapavanah



Sti Krsna Caitanya kdzal a vyjevoval svaté jméno Hariho. Ten, kdo piijme
svaté jméno, je jisté slavny a stava se kvalifikovanym osvobozovat ostatni.

83

yadi syat vaisnave pritih
sada kirtana-lampatah
gauranga-candra-vimukhah
na vai bhagavato 'pi sah

Osoba muze milovat vaisnavy a vzdy se vénovat sankirtanu, pfesto je-li proti
Sri Krsnovi Caitanyovi, neni ve skute¢nosti oddanym Pana.

84

ananya-ceta hari-murti-sevarn
karoti nityam yadi dharma-nisthah
tathapi dhanyo na hi tattva-vetta
gauranga-candre vimukho yadi syat

I kdyz osoba denné slouzi a uctiva s neochvéjnou mysli lotosové nohy Sri
Hariho a je pevné zakotvena ve své dharmé, ale je proti Sr1 Gaurasundarovi,
nemduze se stat ani slavnou, ani znalcem pravdy.

85

kim u sukham upabhokturh vanchayed varicito 'sau
sakala-nigama-siddham gauracandrar na vetti

hari kari katham etat kutra yatam caritram

sa bhava-jaladhi-madhye kurmmbhipake prapata

Pro¢ by tyto osoby, které neznaji nebo nechtg&ji znat Sri Gaurasundara, mély
chtit dosahnout lasky k Bohu? Tyto osoby jiz byly nepochybné podvedené. O
Pane Hari, jak se mohou takové véci dit? K ¢emu se lidé s takovou mentalitou
narodili? Poklesnou do pekla zvaného Kurmbhipaka.

86

Sacisuta-padambuje sarana-matram anvesanar
karomi kula-daivate prabala-katare vaisnavah
krpar kuruta sarvada mayi vicitra-vainchaspadam
mama pranata-cetaso bhavatu siddhir avyahata

Dychtivé hledam tto¢isté u nacervenalych lotosovych nohou syna Saci, Sri
Gaurasundara, mého rodiného bozstva. O vaisnavové, prosim, slitujte se nad



touto ubohou trpici dusi, ucinte mé zpisobilym dosiahnout mého
vytouzené¢ho cile a md mysl bude zaméfena bez prekazek na nohy Sri
Gaurasundara.

87

na dhanarh na yaso na kulam na tapo

na janarh na Subharh na sutar na sukham
carane $aranar tava gaurahare!

mama janmani janmani dehi varam

Nechci bohatstvi ani nasledovniky, slavu nebo zrozeni v dobré roding, askezi,
hmotné stésti, piiznivost, déti nebo jind takzvand pozehnani. O Pane
Gaurahari, prosim, dej mi poZehnani, abych se mohl odevzdat u Tvych
lotosovych nohou a uctivat T€ Zivot za zivotem.

88

nana-klesamayair yuktarn
smrti-hinarm ca mam prabho
bhava-bhiter gauracandra!
trahi trahi krpa-nidhe!

O Pane Gaurahari, jsem suzovan strastmi a nemocemi svéta a ztratil jsem
pamét’. O milostivy Pane, prosim chrain meé pred strachem z hmotné
existence.

89

aneka-janma-bhramane
manusyo 'harn bhavan kalau
vyakulatma padabje te
Saranam raksa mam prabho

Po mnoha Zivotech jsem dosdhl tohoto vzacného lidského téla. Jsem duse
zmatena Kali-yugou. O Pane, z tizkosti pfijimam utoc€isté u Tvych lotosovych
nohou. Prosim, ochran me.

90

kataram patitarh Socyarn
trahi marh $ri-sacisuta!
sarve prema-sukhe magna
vaficitarh ma kuru prabho



O synu Saci, jsem nizky a poklesly, a tak trpim. Prosim, bud’ milostivy a
ochrail mé. Kazdy v tomto svété se pohrouzil do lasky k Tobé&. Pane, prosim,
neignoruj me.

91

sarvesarm papa-yuktanam
traturh $akto 'nya-daivatah
mamoddhare prabhur gauro
yatah patita-pavanah

O Pane, polobozi jsou schopni vysvobodit hiisné lidi, ale Ty, 6 Gaurasundare,
jsi mij jediny vysvoboditel, protoze jsi vysvoboditelem pokleslych.

92
Sri-gaura-carane-dvandve
yace yace punah punah
jlvane marane vapi

tava raparm vicintaye

M4 jedina opakovana modlitba u nagervenalych lotosovych nohou syna Saci,
Sr1 Gaurahariho, je: ,Za Zivota nebo po smrti necht’ vzdy myslim na Tvou
krasu .

93

krsna tvam dvapare Syamarn
kalau gauranga-vigraham
dhrtva 'Sesa janan prema
bhaktimh yacchasi lilaya

O Krsno, ve Dvapara-yuze jsi piijal nacernalou podobu, ale v Kali-yuze jsi
pfijal zlatou podobu. Osvobozujes lidi svéta tim, Ze jim davas laskyplnou
oddanou sluzbu Krsnovi prostfednictvim svych sladkych zabav.

94

yathepsitarh gaura-padaravinde
niveditamh deha-mano-vacobhih
sarvartha-siddhim kuru me krpalo
nirantaram te smrtir astu nitya

Cokoliv se projevilo v mé mysli, sklddam ke Tvym lotosovym noham se svym
télem, mysli a slovy. O milostivy Pane, prosim, pomoz mi dovést mij zivot



k dokonalosti v kazdém ohledu, abych mohl neustale vzpominat na Tvé
lotosové nohy.

95

svatantras tu prabhur eva
lila-manuja-vigraham
dhrtva loka-paritranar
krtavan hari-namabhih

O Pane, jsi nezavisly vladce. Piijal jsi t€lo podobné lidskému oplyvajici
transcendentalnimi laskyplnymi zabavami a osvobodil jsi lidi tohoto svéta
tim, Ze jsi jim dal svatd jména Sr1 Hariho.

96

anatha-bandho karunaika-sindho!
samsara-bandhat kuru mam vimuktam
bhramami tirthan tava nama-ganair
drstva susadhtin hari-deva-rapan

O pfiteli opusténych, 6 ocedne milosti! Prosim, vysvobod’ mé z pout tohoto
hmotného svéta. Dovol mi zpivat Tvé ¢isté jméno a navstévovat svata mista,
abych se mohl setkavat se svétci, ktefi jsou stejné dobfi jako Ty.

97

yad uktar yat krtarh parvam
yac chrutarh yan mano-gatam
sarvarh ksamasva on gaura
tvat-smrtih syat sada mama

O Pane Gaurasundare, prosim omluv mé za to, co jsem dfive slysel, fekl,
myslel nebo udélal. Prosim, dej mi pozehnani vzdy vzpominat na Tvé
lotosové nohy. To je touha mého srdce.

08

lajjamh tyaktva pade yace
bhaktirh marm prema-laksanam
dehi gaura krpa-sindho!

tvad vina nasti duhkha-ha

O Pane Gaurasundare, vzddvam se veskerého studu a pokorné se modlim u
Tvych lotosovych nohou. Prosim, dej mi laskyplnou oddanou sluzbu a vzdy
m¢ ponech u svych nacervenalych lotosovych nohou.



99

aneka-janma-krta-majjato 'bdhau
siddhirh kurusva prabhu-gauracandral
samujjvalam te pada-padma-sevam
karomi nityar hari-kirtanam ca

O Pane Gaurasundare, po mnoho Zivoti jsem se topil v tomto oceanu hmotné
existence. Vysvobod’ mé, prosim. Necht’ vzdy zpivam svaté jméno a slouzim
Tvym lotosovym noham.

100
vrajendra-nandanabhinnam
gauranga! tvarh nivedaye
krpam kuru daya-nathal!
sarva-sevarh karomy aham

O Pane Gaurango, nelisis se od Vrajendra-nandana. O ocedne milosti,
skladam tuto modlitbu u Tvych lotosovych nohou. Prosim T¢, abych byl
kvalifikovany slouzit Ti ve vSech ohledech.

101

glyate yai ratitvena
caitanya-satakar muda
pathyate Srayate tais tu
praptah syat sri-sacisutah

Ten, kdo &te nebo nasloucha tuto Sri Caitanya Sataku s oddanosti a
pfipoutanosti, jisté¢ dosahne syna Saci, Pana Gaurangy.



